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Cetrtega marca 1996 bo poteklo dvajset let od tistega mrzlega triaskega vecera, ko so v
Kulturnem domu v Trstu igrali Franka Wedekinda “Pomladno prebujenje”. Igro si je
tisti vecer ogledal tudi JoZe Peterlin, dolgoletni spremljevalec predstay triaskega
Slovenskega narodnega gledalii¢a, radijski ustvarjalec, reZiser, vzgojitelj, narodni
buditelj in sploh vsestranski kulturni delavec, ki se je z rodne Dolenjske preselil
najprej v Ljubljano, kjer je doStudiral in se posvetil kulturnemu delu, nato pa se leta
1945 umaknil pred revolucijo éez mejo in se ustavil v Trstu, kjer je postavil temelje
kulturnemu delu in vzgoji mladine na TrZaSkem. Na poti domoy s predstave, katere
recenzijo je morda v mislih Ze zasnoval, je omahnil na mrzlem asfaltu, zadet od sréne
kapi.

Po dvajsetih letih JozZe Peterlin e vedno Zivi v nasih spominih.

Tudi njegovo delo Se traja in bo trajalo, dokler bomo Slovenci Ziveli na tem lepem
koS§¢ku slovenske obale od Milj do Devina.

Njegovi prijatelji, sodelavci in ucenci se bomo spominu JoZeta Peterlina oddolzili s
trajnim obeleZjem v njegovem rojstnem kraju. V lepi cerkvici sv. Janeza na Malem
Vinjem vrhu nad Belo Cerkvijo, tik nad domacijo Peterlinovih, bomo pomagali
dokonéati obnovitvena dela, ki so se zacela pred mnogimi leti. Poskrbeli bomo za vsaj
delno notranjo obnovo v dogovoru z gospodom Zupnikom. Prepricani smo, da bi tudi
Joze Peterlin bil za tako konkretno in koristno obeleZje. Ce je Dolenjska dala
Primorski éloveka, ki je toliko Zrtvoval za slovenstvo v nasih krajih, je pravicno, da se
Ji mi oddolZimo z materialnim darom, ki bo pri¢al o nasi hvaleZnosti.

V preddverju pod zvonikom bomo postavili plo§éo, ki bo z napisom pric¢ala, da smo dar
za obnovo cerkve dali primorski Slovenci v spomin na Jozeta Peterlina ob dvajsetletni-
ci njegove smrii.

Ko bodo dela dokonéana — predvidoma bo to spomladi — bomo priredili izlet do cerkvice
in gospoda Zupnika JoZeta Nemanica prosili, da ob tef priloznosti daruje tam mago.
Vse, ki bi radi prispevali svoj dar za obnovo cerkvice pri Sentjanzu, prosimo, da ga
nakazete na tekoci racun Drustva slovenskih izobrazencev §t. 5005 pri Zadruzni kraski
banki ali da ga osebno izrocite na nasem sedeiu, ulica Donizetti 3, vsak dan (razen
sobote-nedelje) med 9. in 13 uro.

Vsem vnaprej prisrcna hvala! B
Pobudniki

Srecen Bozic in zdravo novo Zeio
zeli vsem bralcem in narocnikor
MLADIKA

SLIKA NA PLATNICI: Mali Vinji vrh s cerkvijo sv. Janeza nad Belo Cerk-
vijo, rojstni kraj JoZeta Peterlina.

UREDNISKI ODBOR: Lilijana Filipéi¢, Ivo Jevnikar, Marij Maver (odgovorni urednik), Sasa
Martelanc, Sergij Pahor, Ester Sferco, Tomaz Simgié, Marko Tavéar, Zora Tavéar, Edvard
Zerjal in Ivan Zerjal.

SVET REVIJE: Lojzka Bratuz, Silvija Callin, Marija Ceséut, Danilo Cotar, Diomira Fabjan
Bajc, Albert Miklavec, Peter Mocnik, Aleksander Muzina, Milan Nemac, Adrijan Pahor,
Bruna Pertot, Marijan Pertot, lvan Peterlin, Alojz Rebula, Peter Rustja, Breda Susic in ¢lani
uredniskega odbora.
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Dva svetilnika

Ce boste 3li po trzaskem nabrezju zvecer ali pono¢i, boste preseneéeni.
Morate pa pohiteti, kmalu po Novem letu bo prepozno.

Tudi ni ¢isto vseeno, kod hodite in kje se ustavite. Svetujemo vam pomol tik za glavno ribarnico, tam ju bo-
ste zagledali v najbolj izpostavljenem kontrastu, tam se vam bo razodela skrivnost njunih tako razli¢nih go-
voric. :

Temna morska planjava med njima bo ista kot vsak vecer v letu, iste bodo tudi lu¢ke vse do Miramara in
¢ez. Ona dva pa si samo na prelomu leta nekaj signalizirata, in nam je to dano prestreci in razumeti.

Dva svetilnika: impozantni beli lepotec nad Barkovljami in stara, ¢okata odsluzena Lanterna nedale¢ od nek-
danje Zelezniske postaje pri Svetem Andreju.

Prvi bliska v no¢ svoje svetlobne intervale, operativen je, koristen in dragocen.

Drugemu pa je starinski mehanizem Ze davno odpovedal, nikomur vec ne sporoca, kje je varen dohod v
pristan. Samo spomenik neke minulosti je Se.

In vendar v bozi¢nih noceh spet deluje. Velika repatica je pod samim vrhom Lanterne, s stoterimi zarnicami
je obrnjena proti Barkovljam.

In tako se v noc¢eh pogovarjata.
Preteklost in sedanjost?
Nepotrebnost in u¢inkovitost?
Romantika in stvarnost?
Vecnost in zacasnost?

Ugibljemo, spostljivo mol¢imo in se kveéjemu vprasamo, s katerim od obeh naj bi drZali. Ali pa mogoce
ugotavljamo, da imata prav oba, da je treba to svetlobno govorico razumeti kot dopolnjevanje, kot nauk, da
Jje dragoceno vse, kar je bilo kdaj vloZzeno v napore za dobre cilje.

Da le sveti, za ta hip ali pa za vecnost, in da nam obojna svetloba daje oporo, ko si Zelimo, da bi nase drob-
no vsakdanje delo bilo dejaven koscek velikih sanj in velikih na¢rtov, ki jim ni nikoli konca, kot ni nikoli kon-
ca ljubezni, ¢e imamo to veliko sreco, da smo ji zapisani.

V tako bozi¢no razpolozenje svetlobnega dialoga obeh svetilnikov se Zeli vkljuciti tudi nasa revija na pra-
gu petega desetletja svojega izhajanja. Tudi Mladika je bila vedno razpeta med stvarnostjo in sanjami,
spremljala je slovenski vsakdan povojnega ¢asa po bliznjih in daljnih meridianih. Z vsemi, ki so se ji ¢uti-
li blizu, je delila zvestobo do preteklosti in vero v prihodnost. Skupaj smo doziveli celo zanosne sanje —
neodvisno in suvereno domovino. Drago nam je simboli¢no nakljuéje, da se datum plebiscita za neodvi-
snost skoraj to¢no pokriva z Bozicem.

Od tega je pet let. Kot je pet let do leta 2000, ko naj bi se ne smelo zgoditi ni¢ drugega kot nov zacetek ved-
no novega dela in vedno novega naértovanja. Vse slabo in zlobno je v to Ze vratunano. Ne bo zbegalo srénih
in zvestih.

Se kar naprej se bomo, in potem drugi za nami, sprasevali, kaj je preteklost in kaj sedanjost, kaj nepo-
trebnost in kaj uc¢inkovitost, kaj vecnost in kaj zacasnost.

Mogoce bo vse skupaj eno samo dopolnjevanje.
V to verujemo, v oporo sta nam oba svetilnika.

Srecen Bozié, sreéno novo leto 1996!

mladika
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Bozic¢ne razglednice

s Floride

Trgovski center South Gate Mall je hladna oaza v
vro¢em decembrskem popoldnevu. V njem mrgoli lju-
di. Prerivajo se po prijetno zavitih hodnikih in postajajo
pred izlozbami, ki so do vrha polne ble$¢ecega, ma-
vricno pisanega bozicnega razkosja. Ljudje so ze zdav-
naj pozabili, da je v besedi bozi¢ vpleten Bog. Se tisti,
ki bi morda vedeli, na to ne pomislijo. To je ¢as trgo-
vine, razburljivega pricakovanja, norost, ki se ponovi
enkrat na leto, razvrat potrate, nakupovanja in spreje-
manja darov. Cas obracuna pride kasneje, morda 7e
na dan po bozicu. Darove bo treba pregledati, oceniti,
Jjih vracati in zamenjavati v trgovinah, vse to. A to bo
kasneje. Do tistega ¢udeZnega bozi¢nega dne pa naj
se veselo nadaljuje ta orgija nakupovanja, ta pijana
zacaranost mnozice, ta brezglavi vrtinec zapravljanja!

Hodniki so oveSeni s srebrnimi trakovi in umetni-
mi pentljami in plasti¢nimi vejicami boZjega drevea;
trakovi se lesketajo in trepetajo, nadahnjeni roznato in
modro in zlato, in bozje drevce je pokon¢no trdo in
strupeno zeleno, med listki pa se ble§c¢e poloscene
Zivordece jagode. Za temi sezonskimi dekoracijami tu
in tam ujames pogled na velikanske papirnate papige,
ki kicasto vise tam vse leto kot trgovska znacka South
Gate Malla. Kmalu bodo spet zavladale in veselo opo-
minjale turiste na lovu za spominki, da je Sarasota le-
tovi§ce v vecnem razkosju poletja na Floridi.

Tu prihaja tisti povsod pric¢ujo¢i Bozicek, eden iz-
med stotih, ki paradirajo skozi nakupovalne centre ze
vse od zacetka decembra. Za tistimi vatastimi obrvmi
so njegove oci vse rdece, nekam jezne, usta, zgublje-
na nekje v gosti beli bradi, pa se krive nekam zaniclji-
vo. Pod debelimi zametnimi oblacili se neprijetno po-
ti. Cof, ki se utrujeno povesa na konici njegove rdece
kape, se ironi¢no posmehuje tistemu krohotanju, ti-
stemu vecnemu ‘“ho-ho-ho”, ki ga trgovci zahtevajo
od vseh teh rde¢ih mozickov, kar naprej, kar naprej...

Tu in tam prepoteni moZ ujame kako utrujeno babi-
co z vnuckom in potem se skupaj slikajo pred tezko
obloZenim bozi¢nim drevescem. Moz verjetno dobi
provizijo od vsake slike. Véasih pozira tudi s kakim
mladim parom, s takim, ki je pravkar prisel na medene
tedne nekje s Severa. Vstopijo se pod lepenkaste pal-
me ali pa pred papirnatega morskega psa. Se mar mu
ni. Vse skupaj je en sam delovni dolg¢as, ho-ho-ho...

9. decembra
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Irma M. Ozbalt

1z bozi¢ne trgovinice z umetninami prihaja cinglja-
joca, sladkobna muzika. Do stropa je polna samih bo-
zi¢nih rekvizitov in okraskov. Umetna, razko$na bozi-
¢na drevesa se krive pod vsemogoc¢imi kroglami in
obeski: tu je plasticni bor, oveSen s samimi kristalnimi
zvezdami, tam spet cukreno roznata jelka, ki se baha s
¢ipkastimi punckami in angel¢ki, potem pa tista sre-
brna, na kateri se polos¢eni papirnati gospodje klanjajo
damam v kolonialnih toaletah.

Pod drevesci, povsod, tako da se komaj prerines
mimo, so razpostavljene kosarice $e druga¢nih okra-
skov, pa zvezd, pa pentelj, in celi zavoji blestec¢ih tra-
kov. V varnem koti¢ku trgovinice so razstavljene ja-
slice, hlev¢ki, ¢isto pravi hleveki in Kipei; narejeni so
iz lesa, keramike, porcelana, voska, marmorja, alaba-
stra. Ne dotikajte se! Saj se nihce. Te Marije breskovo
bledih lic, ti roznato nadahnjeni Jezus¢ki, ti krhki, sta-
ri Jozefi so predragi. Sicer pa, kaj bi z njimi? Naj jih
obesi$ na drevo?

Papirnica je polna kupcev. Vecina se podi za maji-
cami posebne sorte, ki jih prodajajo tu obenem z dru-
go robo. To so majice-spominki: na njih so slike, pri-
zori s plaze, prepleteni s sezonskimi, bozi¢nimi, z rde-
¢imi Bozicki in njegovimi Skrati, s srnicami in smre-
¢icami. Nekatere so osladno humoristi¢ne, nekatere
nekoliko ali zelo dvoumne. Te so najbolj iskane. Potem
so tu cele dolge police bozi¢nih vos¢ilnic, kakrsnih si
le pozelis: zimske pokrajine, naslikane ali fotografi-
rane, druzine zbrane pred plapolajo¢imi ognjisci, Bozi-
¢ki vseh oblik in interpretacij, okroglonosi medvedki in
mucke, srne z rdecimi pentljami ali jagodami ovitimi
okoli rogov, religiozni motivi, na katerih se zapeljivi
angeli bore za prostor s pisanimi svecami in pesmica-
mi in odprtimi biblijami, in potem tiste vesele z napol
oblec¢enimi devicami, pokritimi s koketnimi kapami
bozickov, pa okorni druzinski o¢e BozZic¢ek z gospo
Bozickovo. Umetnost in ki€, poboZzno premisljevanje
in greh, vse skupaj, ena sama vesela zmesnjava.

Kupci so ¢isto zamaknjeni. Iz zvocnikov lije slad-
kobna boZi¢na muzika, vesele, posko¢ne pesmi, druga
za drugo. Nikakih v duso segajoé¢ih psalmov, nikakih
pretresljivo resnih bozi¢nih zgodb in molitev. Le tisti
polkasti “Hej, okrasimo hiSe, hej, z bozi¢nim drev-
cem, fa - la - la - la...” in tista oguljena popevcica o
kraguljckih in saneh. Denar se pretaka ko med.

mladika



Zunaj je temperetura okrog 30° C. Parkirani avto-
mobili so razgreti ko savne. Cudno pa je, da se grmov-
je, ki obkroza parkiri§ce, prav ni¢ ne povesa v vroéini.
Bohotno je, vse temnozeleno. Veje z dolgimi rde¢imi
cvetovl, ki so kot omelca za steklenice, se rahlo guga-
jo v popoldanskem vetrcu, zimzeleni hrasti pa stojijo
na strazi kot velikani z bradami iz $panskega mahu.
Asfalt diha ko raztopljena lava. Ljudje hitijo preko
progastega parkiriS¢a na vse strani. Ko pridejo do svo-
jega avta, na hitro zbasejo vrecke in zavojcke na zadnji
sedez, potem pa se brz odpeljejo. Hladilne naprave v
avtomobilih delajo nadure.

Tik za ograjo, v tesnem prostoru med parkiri§éem
in prometno ulico Bee Ridge, se stiska majceno, staro
pokopali§ce. Zapusceno je, le visoke ciprese in hrasti
ga nekoliko §¢itijo pred ljudmi in elementi. Pokrito je
z odvrzenimi ploc¢evinkami, lepenko, plasti¢nimi vre-
¢kami, odvrzenimi odpadki. Tu in tam kak prevrnjen
kamen $e straZi pozabljenega rajnega. In tamle je maj-
cena plasticna smrecica, oveSena s tankimi aluminija-
stimi trakeci, modrimi in srebrnimi. BoZi¢éni dar neko-
ga nekomu.

Jugovzhodni vogal velikanskega parkirica, tisti,
kjer le redko kdo parkira, je pregrajen z zasilnim plo-
tom. Od dalec¢ se ti zdi, da so ga prekrili z velikansko
rdec¢o preprogo. Pa je le trg za poinsettijo. Te bahave
Skrlatne roZe se razkazujejo v stotinah velikih in majh-
nih lon¢kov. Poinsettia, subtropska boZi¢na zvezda.
Ob rdeci preprogi stojijo €isto prava bozi¢na drevesa,
smreke, jelke, bori. Pripeljali so jih iz tistih daljnih
gozdov nekje na severu, Smolasto diSeca para, ki se
cedi iz pred kratkim posekanih dreves, se mesa z izpu-
hi tisocev avtomobilov, ki drve mimo po Bee Ridge.
Tu se dogaja nekaj svetoskrunskega. (O, tiste smreke
moje mladosti, tiste mrzle noci in trde, bele zvezde na
polno¢nem nebu, tisti bozi¢ni zvonovi z nebeskim ra-
zodetjem!)

“Koliko je tale poinsettia? Hvala. Zavijte jo, pro-
sim. V folijo? Ja, rdeco folijo, prosim.”

20. decembra

Siesta Beach. Turistiéne brosure jo ponujajo kot
najlepso plazo na svetu. Saj morda je. Dolga je preko
dva kilometra, Siroka pa po sto in ve¢ metrov. Pesek je
ko kozmeti¢ni prah; bel, brezmadeZen trepeta v son¢ni
lu¢i pod vijoliéno modrim nebom. Zgodaj zjutraj je
Se, in posadka ¢istilcev na majhnih odprtih avtomo-
bil¢kih ga je pravkar precesala. Zdaj lezi tam ves v
nakodranih vijugah in plitvih zavojih. Pas ob vodi je
umila in utrdila noéna plima. Zdaj tekajo po njem te-
lovadci vseh starosti, velikosti in oblik. Z oljem natr-
ti atletski bogovi dirjajo gor in dol po plazi v ritmu
muzike, ki prihaja iz njihovih slusalk. Lepotice z vi-
soko dvignjenimi glavami tecejo kot graciozne srne,
njihova telesa himna zdravju in mladosti. In potem so
tu Se sprehajalci. To so ve¢inoma starejsi ljudje, bo-

mladika

Aleksander Furlan

BoZi¢ v mestu

Ulico prazno zdaj burja pometa,
nabira se v kotu vse polno smeti.
Ni ve¢ ne hrupa ne zmede prometa,
ostale so medle obcinske luci.

V mogocénih palacah se revicina skriva:

poglejmo v podstresja, poglejmo v kleti.
Gotovo je ¢lovek, ki v stiski trpi —
ubostvo pogosto se z bliséem prekriva.

Tu v mestu nocoj bo Marija rodila.
Ne v Stalci pri krotki Zivini:

na tlaku, tu v zidni vdolbini

bo dete ljubece z lepenko ovila.

Tisina

Lepa gre no¢ cez to jasno nebo.
Mirno povsod, niti pes ne zalaja.
Otroci so pridni, nihée ne razgraja.
V tisini vsak ¢aka, kaj bo.

To no¢ se bo nekaj zgodilo.

0d dalec¢ prihaja novica,
obljuba postaja resnica:

v jaslih ljudem se bo dete rodilo.

Spet je tisina, vse kima in spi.
Sonce bo kmalu Ze vstalo.
Dete je komaj zaspalo,
trudno od dolge precute noci.

Drugacen vecer

Ne, nocoj ne bom spet pred TiVi!
Nocoj kaj lepega bom bral.

Ne bom spet gledal mlak krvi.

To noc bi v miru rad prespal.

In bom sanjal o trati zeleni,

o letini, polni obeta,

o grozdih (kot grudih dekleta)
na trti tezko obloZeni.

In bom sanjal o dobrih ljudeh,
ki delajo in skrbijo,

ki srec¢ni na rodnih so tleh

in vsem nam bodocnost gradijo.

el



. pesmi

gati upokojenci, ki prezivljajo zime v svojih luksuz-
nih stanovanjih v neboti¢nikih tik ob plazi. Prikazejo se
zgodaj zjutraj, pa spet enkrat proti sonénemu zahodu.
Hodijo v parih ali majhnih skupinah, nekateri hitreje od
drugih. Gospe se postavljajo z lepimi, precizno ukro-
jenimi, dragimi kopalnimi kostumi, ki jih najbrz niko-
li ne namo¢ijo v slanici morja. Mogki korakajo v oh-
lapnih hlacah, nekateri s svojimi Zenami. Drugi, tisti
dobro ohranjeni, zagoreli mozje srednjih let, pa hodijo
v skupinah. V¢asih se njihov pogovor kar razvname, in
potem se ustavijo in zakljucijo svoja pogajanja in po-
govore o razli¢nih trgovskih in finanénih transakcijah.

Topleje postaja. Vse polno ljudi prihaja na to pre-
lepo plazo. Pa ni¢ zato, nikoli ne bo zmanjkalo pro-
stora. Za $iroko pe§¢eno povrsino je $e vse polno pro-
stora v parku, kjer rastejo visoki, sen¢ni borovci, pod
njimi pa so mize za piknik in raznji. Ob parku je tudi
kiosk, kjer prodajajo pizzo in hamburgerje in hrenovke
in Coca-Colo za tiste, ki so preleni, da bi si prinesli
lastno malico.

Druzine z majhnimi otroki so razprostrle brisace
in odeje tik ob stezi tekacev, ¢isto blizu vode. To je
zato, da se bodo matere lahko nekoliko oddahnile, ker
se bodo otroci zaposlili za cele ure z gradnjo pescenih
gradov. Pesek je mehak, a ¢e ga kar naprej polivas z
vodo, ga pocasi lahko oblikuje$ v obzidja in stolpe.
Véasih se zaplete v gradnjo tudi o¢ka, in potem grad
zadobi iznajdljive, fantasti¢ne oblike, okrasijo ga pa
z zastavami, vejicami in Skoljkami, ki jih je na plazi
vse polno in so vsemogocih oblik in barv.

Na poldne gre. Na plazi postaja hrupno. Za skupi-
nami druzin razprostirajo brisace, odeje, hladilne tor-

BoZi¢, rojstni dan. In razodetje

Beseda Bozja Clovek je postala,
najboljsi in najlep3i izmed nas.

In tisto no¢, ko v jaslih je leZala,

je pesem nasla v Njej svoj vecni glas.

Ker pesem, ki je dobra in je lepa,
Je razodetje v pet razseznostih.
Ah, koliko navad nas vse oklepa,
da v njih ni ¢asa za besede stih.

Beseda Bozja je na srcu spala
Marije, najbolj zveste poslusalk.
Okoli Deteta je trepetala

Temada do zivcev ranjenih tipalk.

Povzdigni ¢aso, pesem, v ¢ast BoZicu!
Tvoj rojstni dan je, bolj mocan kot smrt.
Ne boj se peti v jasli Otrocicu —

nekoc te bo peljal iz groba v Vrt.

228

be, kartonke s pivom in tranzistorje mladi ljudje, ki so
pravkar prisli. Tranzistorji!

Vse navzkriz odmevajo razbijajoce vize, pomesane
z mrzli¢nimi reklamnimi vabami v $e in $e nakupo-
vanje, pa spet cingljajoce boZi¢ne pesmice. Pesek se
blesci kot na novo zapadli sneg. Ni¢ ve¢ ne mores§ pre-
nasati vse te svetlobe, oslepel bi od odboja son¢nih
zarkov na pesku. Ljudje so si nadeli son¢na ocala, ka-
pe s §c¢itkom, klobuke s irokimi krajci, ali pa so se
pokrili kar z brisacami. Celo drobne stare gospe v
svojih zlikanih kopalkah so se oborozile z ljubkimi,
brezmadeznimi belimi S¢itki.

“Samo Se pet dni do boZi¢a! Pohitite z nakupom!”
rohne napovedovalci iz tranzistorjev. A tu, na plaZi,
se nih¢e ne vzdrami. Postavna mlada dekleta in njiho-
vi Romei se leno pretegujejo na svojih brisacah in
dremljejo. Tu in tam se kaka roka zaspano stegne za
steklenico iz hladilne torbe ali pa se ovije najblizjega
telesa.

(Samo $e pet dni do bozi¢a? O, tisti za¢arani dnevi
pred bozicem, Ze celo zivljenje je poteklo od tedaj!
Mrzli¢ni dnevi pospravljanja, pa ribanje, da se je pod
rumeno svetil in si ga pokril s ¢asopisi, da bi ga obva-
roval pred brozgo, ki so jo ljudje prinasali v hiSo na
cevljih. Hlevcek, pa pastircki iz papirja in lesa so se
prikazali iz Skatel na podstresju, potem pa smo jih raz-
postavili po mahu, ki smo ga pogrnili na trioglato de-
sko tam v kotu sobe, v kotu pripravljenem za malega
Jezusa, ki bo rojen na bozi¢no jutro. Mama je pekla
Ze ves teden in v hisi je diSalo po maslu in po kvasu in
po cimetu. BoZi¢nih pesmi nismo peli prej ko na sve-
ti vecer, potrpezljivo smo cakali, nase ¢iste duse pa so

Ceeaie waaane “ieieinie wiaieimiaia e VLHDIMIR Hos
Novo leto “héjsej 8 na otokih

Opolnoci se gongi na otokih

zamajejo v otozen krik po nadi

in krik se dviga, dviga tja do zvezd,
razlije preko streh v poljd in njive,
dotakne se gord in belih cest,

dotakne barv, v pomol pripetih ladij,
in v poltemi utone v dalje zvokih.

In spet se vime k skalam stari plivk.

O, koliko jih roma k slavnim hramom!
O, koliko k bogovom pozlacenim —

po Segi prednikov na Novo leto.

Bo kdaj Gospod nas vodil jih drugam —
k Resnicnosti, osrecujoce Eni?

Le On nekoc je zanje Sel umret.

mladika



prekipevale od blaZenega pri¢akovanja. Prihajalo je
nekaj mogocnega, svetega, lu¢ naSe ljubezni je gorela
s svetlim plamenom. Darov ni bilo; bila pa je toplota,
nasmejani obrazi, svetle o¢i in pricakovanje nec¢esa
cudeznega. Zunaj je bilo vse belo, smreke in bukve
tam c¢ez Krko, pa jablane, hruske in ¢esplje v Kadun-
¢evem vrtu. Bilo je zelo mrzlo.)

Na Siesta Beach je udobno toplo, tako zelo toplo,
pretoplo...

24. decembra

Dan pred bozi¢em je, zgodaj zjutraj. Sino¢i je ter-
mometer zdrsnil pod 10° C. Gospe v stanovanjskem
kompleksu Oakwood Gardens so prijetno razburjene:
“Mrzlo, kaj?”

Spremembe so vesele. Oblekle so se v zivobarvne
trenirke, katerih ne potrebujejo prav dostikrat. Obi-
skujejo se in treskajo z vrati zamrezenih teras neko-
liko bolj energi¢no kot druga jutra. Kasneje, okoli de-
setih, se bodo zbrale pod velikim sonénikom ob baze-
nu in klepetale cele ure. Kaj pa naj bi pocele? Seve-
da, danes je dan pred boZi¢em in postar bo morda pri-
nesel Se nekaj vos§¢ilnic in zavitkov. Prisel bo pozno, a
gospe ga bodo pocakale. Postarjev prihod je osrednji
dogodek vsakega dneva. Ceprav navadno ne pusti v
postnih predalckih drugega ko kake reklame.

Vrata v posamezna stanovanja so nanizana ob arka-
dah na vsaki strani bazena. Tanke, elegantne, neko-
liko osusene ciprese stoje ob stebrih, ki podpirajo hod-
nike prvega nadstropja. Stanovanja v pritli¢ju senc¢ijo
grmi hibiscusa. V tem ¢asu ni kaj prida cvetja, a tist
cvetovi, ki so se le odprli, so veliki, bahati, so kot roz-
nate in oranzne trobente. Bozi¢no okrasje na vratih in
po oknih se ¢udno mesa z razko$nim zelenjem florid-
ske zime.

Dan se vle¢e naprej. Spet in spet udarjajo vrata
vhodnih teras. Nekateri stanovalci imajo obiske. Pa ne
mnogi. Prijetno je, ko opazujes nekaj bledoli¢nih otrok,
ki so se zapodili v bazen. Zdaj je, seveda, spet zelo to-
plo, in no¢na temperatura ni kaj prida ohladila vode v
bazenu. Tu in tam se na parkiri§¢ih na koncu poslopij
ustavi kak avto, iz njega pa se vsujejo ljudje in nekam
oddrvijo, oblozZeni s paketi. Le kaj bodo ljudje v teh
stanovanjih poceli z vsemi temi boZi¢nimi darovi:
mixerji, novo posodo, elektri¢nimi ponvami? Hrano
— pripravljeno — najve¢ kupujejo v supermarketu, ali pa
se prehranjujejo v malih restavracijah, ki jih je pov-
sod polno. Saj tudi prostora nimajo za nicesar vec;
kuhinje so majhne, da se komaj obrne§, po policah in
omarah pa je naplavina celega Zivljenja. Ti stari ljudje
imajo najraje svoj ustaljeni red, svoj mir. Se malo jih
ne zanimajo novi recepti in novi gospodinjski stroji.
MoZje so ze zdavnaj pozabili, kaksna je hrana, ki jo
Zena pripravi doma. Ce jo je sploh kdaj. Mladi zakon-
ci pa so samo to, mladi. Svojega ¢asa ne prezivljajo v
stanovanju in v kuhinji. Ni jih dosti videti, §e drugace
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Vladimir Kos
Vracanje sonca

Jesen odlaga mel podob na breg
in ena izmed njih je polna dus
na oceanu, ki obdaja veénost.

V novembra ¢opicu je dober tus,
na zvitek srcne svile rise pege
valoy pod ¢olni, ki tezi jih precno.

Cloveka ni; saj kdo bo duso slikal?
A vesla se premikajo kot Ziva

in c¢olni se premikajo v meglo,

kjer vendar nekaj se kot cilj svetlika.

November tudi odvesld. Cez noé.
Njegov se dobri tus prijema tkiva.
A ocean umrlih je mréav. —

Nelkgje se sonce vrac¢a zmagoslavno.

ne, danes pa so menda Se bolj zaposleni kot ponavadi.
Ali pa so §li na plazo, ali na obisk, ali kam s prijatelji,
ali pa na kako bozi¢no zabavo. Morda so oddrveli e
po zadnjih nakupih.

Sonce je koné¢no le zaslo. Bobbie, elegantna, drob-
na, izredno fina gospa, ki Zivi v enem od veéjih vogal-
nih stanovanj, je povabila nekaj sosedov na vecerjo.
Herb in Bill mesata na terasi cocktaile. Stropni venti-
lator udobno prede. Bobbie ima vse stanovanje na-
tlaceno polno dragocenega pohistva. Pravijo, da je prej
stanovala na Siesta Beach. Porocena kdaj? Vdova? Ne
vem. Govoriva le, kadar pride mimo bazena in se jaz
sluc¢ajno tam son¢im. Zmeraj je brezhibno urejena.
Dostikrat se kam odpelje v svojem starem Cadillacu
in ko se vrne, oblozena z vre¢ami in torbami, se z ve-
liko teZzavo vzpenja po stopnicah. A se drzi trdovratno
pokonci in vzravnano. Sli&i slabo in mora biti zelo
osamljena.

Danes se vsa sveti v belem, s cvetlicami potrese-
nem puloverju. In v belih hlacah. Vse Zenske so v
hlacah. V svoji svileni rumeni obleki se pocutim v za-
dregi. Se zdaj se nisem seznanila do podrobnosti s pra-
vili oblacenja v tem vase zazrtem letoviskem svetu.

Miza se §ibi pod prazni¢no obilnostjo: mrzle jedi,
narezki, pasStete vseh vrst, pa pite in torte. Le Elena,
mala temnopolta [talijanka, je prinesla doma priprav-
ljeno francosko solato. Klepetanje brni v nedogled.
Téme pogovora so iste kot tiste okoli deZnika, vsak-
danje: kdo ne more prodati ali oddati stanovanja, kdo
se seli, kam gre, kateri od mlajsih je izgubil sluzbo.
Marie so odpustili pred nekaj tedni in Ze ves ¢as hodi

=
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na interviewje, bere oglase, i8¢e zvez. Ni¢. Bila je taj-
nica nekega podjetja, zdaj pa bi vzela, kar bi Ze bilo.
Hudo je. Stara je nekaj cez Stirideset in nima kake po-
sebne izobrazbe. A kaZze. da ji vse skupaj Se ni prislo
do zivega. Kot zmeraj, ima tudi danes urejeno price-
sko, lasje se ji svetijo kot platina in temni nastavki pod
njimi so komaj opazni. Nohti so ko bisernica, njene
¢rne oci polne prebliskov, njeno razpoloZenje prav nic
prizadeto. Potem je tu Se Linda, ki nima moza. Ima pa
sina, Ki je v vojski, in te dni visijo v zraku vsemogoce
bojazni in groznje. Tudi ona je izgubila sluzbo. Véeraj.
Bozi¢no darilo njenega podjetja. Dosti delodajalcev
izbere december za odpuscanje usluzbencev. Tako si
prihranijo ne le plac¢ilo za bozi¢ni dopust ampak tudi
novoletni bonus.

Televizija godrnja, poje. Bozi¢ne popevke so brez
konca. Bobbiejine garlande in okraski trepetajo in se
bles¢ijo v mezikajocih prebliskih s televizijskega ekra-
na. Gostov televizijski hrup ne moti. Saj tudi doma ni-

koli ne izklopijo te Skatle. Televizor jim je kot Zivo
bitje, nekaj, kar se s teboj pogovarja, kadar nimas niko-
gar drugega in kadar nimas$ kaj poceti. Nima$ kaj po-
ceti.

(V ¢asih, ki jih spomin §e komaj doseze, v dezeli, ki
se cedalje bolj spreminja v privid, smo prezivljali sve-
te vecere okoli peci v druzinski sobi. Toplo je bilo in
tiho smo se pogovarjali. Prijetno je diSalo po smreko-
vih vejicah in po vosku, ki se je topil in kapljal od maj-
cenih sveck, ki so v vrsti stale pred jaslicami v kotu.
Ko je pozno zvecer pristorkljal Se stric Zane, smo pe-
li tiste svete, ponizne, s skrivnostjo bozi¢a presvetlje-
ne pesmi, dokler ni priSel cas, da smo se odpravili k
polnocnici. To so bile pesmi o Jezusu, ki je bil rojen v
Stalici, o Jozefu, ki ni nasel ne vecerje ne prenocisca za
svojo druzino, o Mariji, ki se je smehljala vsa presija-
na od ¢udeza novorojenega Odresenika. Od dale¢ so
doneli zvonovi in nam oznanjali mir na zemlji.)

Sveta noc¢, blazena noc...

pod crto

Je imel Peterle prav?

Mladina je pred nekaj tedni ob-
javila intervju z bivsim avstrijskim
podkanclerjem dr. Erhardom Bus-
sekom, ki je tudi eden voditeljev Av-
strijske ljudske stranke. Bussek,
katerega sta intervjuvala Miha D.
Stamcar in Jani Sever, je podal
vrsto razmisljanj in ugotovitev o av-
strijski stvarnosti tik pred drzavno-
zborskimi volitvami, o novonastali
situaciji v Evropi in o polozaju Slo-
venije. Kar se le-te in njenih poga-
janj z ltalijo tice, je Bussek med dru-
gim dejal: “Po mojih izkusnjah se je
Peterle lazje pogovarjal z evropski-
mi sogovorniki. Thalerja poznam
osebno in vem, da je zelo prepri¢an
sam vase. Moj vtis je, da ima zato
tezave s poslusanjem. Videli bomo,
kako se bodo stvari razvijale. Kar je
Peterletu uspelo z oglejskim spora-
zumom, je po mojem mnenju boljse
od vsega, kar bo e sledilo. Sloveni-
ja bo morala placati vec, kot je pred-
videval oglejski sporazum.”

Kritiéno se je dr. Bussek izrazil
tudi o naglem priznanju t.i. Zvezne
republike Jugoslavije s strani Slove-
nije in je glede tega izjavil, “da se je
to zgodilo zaradi osebne zgodovine
nekaterih slovenskih politikov na
oblasti. Ce je bil kdo pred leti &lan
drzavnega predsedstva v stari Ju-
goslaviji, mora Jugoslavijo priznati
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zelo hitro.” Do priznanja bi moralo
vsekakor priti, je bilo bistvo Busse-
kovih besed, vendar ni bilo nujno
poirebno, da je bila Slovenija pri
priznanju prva.

Bussekove izjave glede sloven-
sko-italijanskih odnosov dajejo mi-
sliti. Clovek se pri tem sprasuje, ali
ni imel morda Peterle prav, ko je si-
gliral oglejski dokument. Mnenja so
o tem deljena, objektivho gledano
pa so po Peterletovi odstranitvi sep-
tembra lani stvari za Slovenijo Sle
samo na slabse. V slabsem polozaju
se nahaja tudi nasa manjsina (glej
zdruzitev Sol, ukinitev urada za slo-
venske Sole v Trstu, nepriznavanje
Sindikata slovenske $ole, teZzave na-
§ih banénih zavodov idr.). Teza, da
je bil oglejski dokument samo pre-
tveza, da se Peterleta odstrani iz via-
de, dobiva torej ponovno potrditev.
Hudo pa je, da so nekateri politiki v
Sloveniji (imena so znana) to poceli
na koZi celotne drzave, njenega na-
roda in nase manjsine.

Obnova Jugoslavije?

Slovenija je kot prva evropska
drzava priznala Zvezno republiko
Jugoslavijo (Srbijo in Crno goro).
To je povzroécilo tevilne komentarje
in razmisljanja tako doma kot v tuji-
ni. Jasno je, da bi do priznanja prej
ali slej moralo priti, vendar, ali je

morala Slovenija biti prav prva pri
tem?

Ob tem dejstvu mnogi namigu-
jejo na moznost obnove Jugoslavi-
je. V politiénem smislu bo to zelo
tezko, saj po strahotni vojni, ki je
Stiri leta divjala na Hrvaskem in v
Bosni, se bojo tam zZiveé&i narodi ze-
lo tezko zblizali. Lazje bo $lo na go-
spodarskem podro¢ju z obnovo biv-
Sega jugoslovanskega trga. Morda
racunajo slovenski voditelji prav na
to in na dejstvo, da bodo mogoce
prejeli svoj delez bivSega jugoslo-
vanskega premozenja (poleg dolgov
seveda).

Kljub temu se nam zdi, da je do
priznanja prislo prehitro. Je tudi
vprasanje dobrega okusa, kot je v
intervjuju za Mladino povedal bivsi
avstrijski podkancler Bussek, ki je
pri tem omenil tudi jugoslovansko
preteklost nekaterih slovenskih
drzavnikov. Kaksne posledice bo to
imelo na odnose Slovenije z Evro-
po — toéneje z Evropsko Unijo — v
trenutku, ko ji je bilo onemogoéeno
pridruzeno ¢lanstvo zaradi spora z
Italijo, ne vemo. Tudi nismo v stanju
vedeti, kak&ne posledice bo to imelo
za slovenski manjsini v ltaliji in Av-
striji. Tu Zive€i Slovenci smo nam-
re¢ tudi drzavljani Evropske Unije,
ki Slovenije, vsaj za¢asno, ni spreje-
la.

mladika



Ob 50-letnici Radia Trst A

Proslava petdesetletnice oddaj
trzaskega radia v slovens¢ini je za
nami. Na odru Kulturnega doma v
Trstu so v petek, 8. decembra, na-
stopili pevei zborov Hrast iz Dober-
doba in Gallus iz Trsta ter prilozno-
stni godalni orkester z violinistom
Crtomirom Siskoviéem. Spored je
bil lepo izbran in izveden, ni trajal
predolgo, manjkala je morda le
umetniska beseda, a nadomestili so
jo priloZnostni nagovori direktorice
trzaskega sedeza RAI gospe Grazie
Levi, Sefa slovenskih programov Fi-
liberta Benedeti¢a in odgovornega
za informativni program Sase Ru-
dolfa. Obéinstva je bilo veliko, a zal
ni popolnoma napolnilo galerije, ¢e-
prav je radio zadnje dni vabil k ude-
leZbi vse poslusalce. Slovenske
mnoZice in goriski Travnik so dalec,
predaleé.

Proslava nam je bila vSe¢, govo-
ri nekoliko manj. Morda je bil najbolj
“urezan” nagovor direktorice se-
deza: bila je prisréno vljudnostna,
iskrena in zadrZzana. Ob¢instvo ji je
hvalezno ploskalo, kot je ploskalo
obema slovenskima govornikoma
in tudi izvajalcem ob vsakem stavku
Tartinijevega koncerta posebej. Pu-
blika je bila pa¢ hvalezna za vse, kar
ji je radio Trst A pomenil v 50 letih
obstoja.

Toda prav vseh teh 50 let nismo
zacutili v obeh siovenskih govorih,
ki sta bila bolj osredotocena na zad-
nja leta delovanja. Zato smo ob njih
ostali nekam nepoteSeni. Ob neka-
terih vzporednicah in tragi¢nih tonih
nasih dni smo pri¢akovali $e neka-
tere druge, bolj ljubece akcente. Res
je bil trzaski radio kulturno in narod-
no Zarisce, ki je Slovence v zamej-
stvu osves¢al, informiral, vzgajal,
kulturno poteseval in narodnostno
dvigal, a bil je tudi — dokler je stal
berlinski zid — svetilnik svobode in
demokracije. Za slovanski svet je bil
dolga leta edini primer svobodne in
demokrati¢ne radijske postaje od
Trsta do Vladivostoka.

Kako pozabiti solze tistih, ki so
lahko samo preko trZzaskih radijskih
valov neposredno in v Zivo pozdrav-
ljali svojce preko meje, ki je takrat, v
prvih povojnih letih, predstavljala
Zelezno zaveso? Kako pozabiti red-
no praznovanje v Sloveniji zamolca-
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Generalni konzul republike Slovenije Vlasta Pelikan Valenéié, direktorica triaskega
sedeza Rai Grazia Levi ter odgovorna za informativni in kulturni program Sasa Rudolf
in Filibert Benedetic na odru med proslavo petdesetletnice.

nih cerkvenih praznikov? In kako ig-
norirati prisotnost v Sloveniji zamol-
¢anih aviorjev od Kocbeka do Ba-
lantiéa pa $e Simcic¢a, Javornika,
Prepeluha, Kocipra, Debeljaka, Veli-
konje, Majcna in Se toliko drugih v
kulturnih in dramskih oddajah nase-
ga radia? In vse svobodno obliko-
vane informativne in govorjene od-
daje?

Kako moremo pozabiti trepeta-
nje ob prvih demokratiénih volitvah
v Sloveniji, ko so predstavniki tak-
ratnega Demosa svobodno nastopa-
li tudi pred mikrofoni trzaskega ra-
dia in predstavljali svoje vizije bo-
doce ureditve Slovenije? Kako po-
zabiti trepetanje ob nastopu srbskih
tankov na slovenskih mejah in to-
liko, toliko drugih dogodkov, mas,
polnoénic, radijskih iger, recitacij,
intervjujev, predavanj in tudi skrom-
nih priéevanj, ki nam jih je radio pri-
nasal preko radijskih valov v 50 letih
obstoja, in ki jih druge slovenske ra-
dijske postaje niso prinasale?

Nekoliko preveé neprizadeto in
vzviseno je bilo sicer lepo priprav-
lieno slavje, da bi nam seglo do zad-
njega koticka srca, zato se je neka-
terim prisotnim utrnila solza Sele na
koncu ob izvedbi Vrab&eve Zdravlji-
ce, ki so jo morali zdruzeni pevci
ponoviti. Da, Ubald Vrabec in Pavie
Merkl s Slovensko rapsodijo za go-

dala sta bila glavna protagonista te-
ga vecera, tista, ki sta vsaj posredno
prinesla v dvorano nekaj avientiéno
nasega, ¢ustvenega.

In med tolikimi imeni, ki so bila
izrecena in izpuséena, bi na prosla-
vo vsaj iz hvaleZnosti spadalo Se ka-
tero. Morda bi bilo umestno omejiti
se le na pokojne in razsiriti seznam
tudi na take, ki niso bili v redni sluz-
bi: napovedovalec Rudi Ursi¢, éas-
nikar Franc Jeza, publicist Rado
Bednarik, igralka Stana Offizia in ne-
kateri drugi bi morali biti omenjeni.
In med njimi bi zasluzil vsaj omem-
bo tudi JoZe Peterlin, ki je za marsi-
katerega poslusalca bil pravi sino-
nim Radia Trst A, ker ni samo sam
nastopal na radiu, ampak je vzgojil
generacijo radijskih usluzbencev in
sodelavcev, ki Se danes delajo ¢ast
slovenski radijski postaji v Trstu.
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Pricevanje JoZeta Peterlina

Ob petdesetleinici slovenskega trzaskega radia ponatiskujemo clanek, ki ga je na straneh nase revije na uvodnem me-
stu objavil glavni urednik JoZe Peterlin v sedmi stevilki letnika 1966 pod naslovom “Dvajsetletnica Radia Trst A", Clanek
objavijamo v spomin na JoZeta Peterlina (prihodnjega marca bo 20 let od njegove smirti), ki je bil v tridesetih letih sodelovanja
(1945-1976) eden glavnih stebrov nase radijske postaje ne samo kot umetniski vodja igralske druzine Radijski oder, am-
pak tudi kot stalni sodelavec pri govorjenih in casnikarskih oddajah. Clanek objavijamo zato, ker so v njem nekateri pou-
darki, ki so jih ob proslavi letosnje petdesetletnice radijske postaje popolnoma obéli, pa tudi zato, ker so nekatere misli v
njem se danes aktualne. Priznanje in vosc¢ilo iz zadnjega odstavka pa sta seveda tudi nasa ob 50-letnem jubileju.

V letosnjih poletnih mesecih je preteklo dvajset let, kar
se je prvi¢ oglasila samostojna radijska postaja Trst 2, ki
je bila pozneje preimenovana v Radio Trst A. Oddajati je
pricela 17. junija 1946. Dva dni prej in sicer 15. junija je iz-
dala Zavezniska vojaska uprava v Trstu prvi¢, naslednji
dan pa drugic, tale razglas:

“Jutri bo zacela oddajati nova zavezniska srednjevalov-
na radijska postaja Radio Trst 2, ki bo v glavnem prinasala
programe v sloven&¢ini (poleg radijske postaje Trst 1, ki bo
odsle] oddajala izkljuéno v italijanscini). Obe trzaski po-
staji bosta skupaj s puljsko radijsko postajo, ki bo odslej
zvezana z njima, predstavljali radijsko mrezo zavezniske
obvescevalne sluzbe (A.l.S.). Nova srednjevalovna od-
dajna postaja je ena izmed najsodobnejsih. Dobavile so jo
zavezniske oblasti.

Nova postaja bo oddajala na 411 m ali 731 kilociklih.
Postavili so jo z namenom, da pomnozijo slovenske in ita-
lijanske radijske oddaje. Radio Trst 1 bo nadaljeval z ita-
lijanskimi oddajami na 263,2 m ali 1,140 kilociklih. Zaradi
vecje pestrosti programov bo nova radijska mreza poleg
krajevnih oddaj prenasala tudi slovenske in italijanske pro-
grame Britanske radijske druzbe (BBC), ameriske Narod-
ne radijske druzbe (NBC) in postaje britanskih vojaskih
sil (B4). Prvi¢ v zgodovini bodo pri radijskih oddajah krajev-
nih programov napovedovali v dveh jezikih na razliénih
valovnih dolzinah isti glasbeni spored.

Radio Trst 2 bo od casa do ¢asa prenasal za puljske
poslusalce tudi srbohrvatske programe BBC in NBC. Po-
leg tega bo prenasal tudi vesti v italijancini in slovenscini.
Italijanske vesti bodo na programu obeh postaj (Radio
Trst 1 in Radio Trst 2) ob 7,30; 13; 20,15 in 23. uri. Radio
Trst 2 bo prenasal vesti v slovenscini ob 7; 12,45; 19.45 in
23,15 izvzemsi v ponedeljek, ko bodo vesti oddajali na-
mesto ob 19,45 Ze ob 19,15 uri. Zaradi nepremagljivih
tehniénih tezko€ radio Trst 2 od 21. do 23. ure ne bo od-
dajal. Ob delavnikih bo torej oddajal od 7. do 8. ure, od
12. do 14,15, od 17,30 do 21. in od 23. do 24. ure. Ob
nedeljah bo oddajal od 7. do 8. ure, od 9,30 do 14,15, od
17,30 do 21. in od 23. do 24. ure.”

(“Glas zaveznikov” 15.V1.1946)

Radio Trst 2 je pomenil pred dvajsetimi leti in Se potem
za Slovence nekaj tako velikega, da pa¢ ne moremo mol-
¢e mimo tega prvega vecjega jubileja.

Ob osvoboditvi Trsta so najprej upravljale trzasko ra-
dijsko postajo (tedaj je delovala samo ena postaja) jugo-
slovanske oblasti. Program je bil delno v italijanscini, del-
no v slovenséini. Seveda je bila teza na porogilih, parti-
zanskih pesmih in vsem tistem razpolozenju, ki je preve-
valo ljudi po kon&ani vojni.
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Ko je Zavezniska vojaska uprava prevzela upravo trza-
skega ozemlja in njenega zaledja, je ohranila na radijski
postaji isto nacelo oddaj: sluziti so morale tako slovenske-
mu kot italijanskemu prebivalstvu. Tisti (Slovenci in Itali-
jani), ki smo bili v polvojaskih ¢asnikarskih enotah (stano-
vali smo v hotelih, ki jih je zasegla zavezniska vojska),
smo bili dodeljeni radijskim porocilom. Ostali radijski spo-
red pa so za Slovence Se oskrbovali poverjeniki jugoslo-
vanske vojske; te sporede je vodil dr. Korsic.

Gotovo ni bilo vedno lahko zadovoljiti italijanskih in
slovenskih poslusalcev. Na postaji je prihajalo do vedno
bolj kriticnih nesoglasij. Ravnatelj govorjenih sporedov je
sicer z veliko uvidevnostjo krmaril med Scilo in Karibdo,
vendar je vse tezilo za tem, da bo potrebno imeti dve po-
staji, eno za ltalijane in drugo za Slovence. In kot smo
rekli, je do tega prislo 17. junija 1946. Na vodstvo vseh
sporedov je bil kasneje od zaveznikov imenovan ing. Grm,
ki je s sodelavci povedel postajo do priljubljenosti in po-
pularnosti, kakréne ni kasneje nikdar veé uzivala.

Za Slovence je bila samostojna postaja nekaj velike-
ga. Ljudje so se je oklenili z vsem srcem. Kdo bi popisal
vse nestete ganljive prizore, ko so prinasali cvetje na po-
stajo, posiljali pisma, napisana v preprosti pisavi, v je-
ziku, ki ga niso znali iz $ol, ker jih ni bilo, ampak so se
ga naucili od svojih dedov in babic, o¢etov in mater. Ne-
pozabni so prizori, ko so prihajali za velike praznike na
postajo in so sami po radiu lahko vo&¢ili svojcem sreco in
zdravje in to otroci in staréki. Postajo so poslusali dale¢ v
zaledju.

Z izrednim zanimanjem so poslusali ljudje poro€ila in
polititne komentarje. Neko¢ bo moral zgodovinar, ki bo
pisal o kristaliziranju demokraticnega misljenja in spozna-
vanja demokracije pri Slovencih po zadnji vojni, nujno upo-
Stevati tudi trzasko radijsko postajo.

V najbolj kriticnih trenutkih povojne zgodovine je poslu-
Salo in poslusa Se danes naso postajo na tisoce ljudi da-
le¢ v zaledju. Brez te postaje bi bil velik prostor, ki sega v
srce Evrope, prikrajsan v spoznavanju resnice in pozna-
vanju sodobne kulture. Program se je vedno bolj izpo-
polnjeval. Postaja je uzivala pod zavezniki veliko avtono-
mijo. :

Zavezniki so se dobro zavedali velikega pomena po-
staje in prav tako se tega gotovo zaveda tudi demokra-
ticna Italija, ki postajo ohranja in skusa skrbeti za njen
spored. Po nasem ne drzi trditev, ki so jo iznesli nekateri,
¢es da je Sla postaja mimo dvajsetletnice zato, ker uradnim
oblastem ni pri srcu in jo pa¢ tolerirajo, ker ne morejo dru-
gace, slovenski marksisti pa da so §li mimo, ker zanje ni
vazna ali jim je celo odveé, predvsem da jim je vazna ko-
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Pogled v dvorano in na oder
med nastopom zbora in or-
kestra pod vodstvom Hilarija
Lavrencéica, na proslavi ra-
dijske petdesetletnice 8. de-
cembra letos.

prska radijska postaja, na kateri lahko povedo in jo vodijo
tako, kot sami zele.

Mi menimo, da je italijanski drzavnik De Gasperi isk-
reno govoril, ko je z vso odlo¢nostjo poudaril, da Zeli de-
mokrati¢na Italija vzdrzevati in podpirati radijsko postajo
Trst A, ker se zaveda, kaksSen velik pomen ima na tem
prostoru in ker zeli slovenski narodni manjsini Se dalje nu-
diti to, kar ji prinaga samostojna radijska postaja. Sodimo
pa tudi, da slovenskim marksistom ni vseeno, ali deluje
postaja ali ne. Saj nastopajo na njej domala vsi njihovi ko-
lickaj sposobni pevski zbori in manj$e glasbene skupine,
recitatorji in igralci; saj so v teh dvajsetih letih nestetokrat
po posredovanju tukajsnjih organizacij prosili za nastop
posamezniki in vecje skupine iz Jugoslavije, ki so prisli v
nase mesto ali pa potovali skozi Trst; v teh letih so ponu-
dili svoje tekste nesteti pisatelji in prevajalci iz osrednje
Slovenije. Zato sodimo, da jim ne more biti vseeno, ali po-
staja deluje ali ne.

Mislimo torej, da se vsi zavedamo velikega pomena, ki
ga ima nasa radijska postaja in da smo njenega dela v
teh dvajsetih letih vsi zelo veseli, €eprav je Sel jubilej sre-
di poéitnic neopazeno mimo. Ce moremo in smemo izreci
ob tem jubileju kako zeljo, bi bila tale: zelo vazno bi bilo, da
bi jakost postaje poveéali. Mnogi Slovenci so ze za to pro-
sili, saj se v nekoliko globljem zaledju postaja slisi zelo
slabo ali pa sploh ne.

Zelo bi zeleli Slovenci v Kanalski dolini, da bi dobili re-
lejno postajo, ker sploh ne slisijo nase postaje. Ljudje po-
sluajo tam radijske postaje iz inozemstva. Mislimo, da bi
morali biti tudi i italijanski drzavljani obves¢eni o vprasganjih
dezele (tudi oni so sestavni del Furlanije-Julijske krajine)
iz italijanskih radijskih ¢asnikarskih virov, posebno pa ob-
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vesceni o dogodkih, ki so kriticnega mednarodnega zna-
caja.

Naslednja zelja, ki bi jo radi izrekli ob tej priliki, je ta, da
bi vodstvo postaje skusalo Se dalje iskati ¢im zanimivejsi
in privlaénejsi program, da bi bilo v njem éim ve¢ novitet in
kolikor mogoge malo ponavljanj; da bi vnesli v spored tisto,
kar je blizu slovenskemu poslusalcu, mislimo pri tem na
narodne pesmi, na podezelske pevske zbore, na 3olske
zbore, na razliéne dramatizirane pripovedi, dramatizirane
so bile nato oddaje ukinjene in v marsicem okrnjene. Mi-
slimo na ljudske igre, na fantasti¢ne zgodbe poletov v ve-
solje, na detekiivske drame. V dramskem sporedu bi nasi
poslusalci radi ve¢jega ravnotezja v sodobni dramatiki s
tem, da bi zajeli ve¢ francoske, nemske, severnjaske,
ameriske in azijske dramske literature.

1z zgodovine dvajsetih let postaje vemo, da je mnogo
stvari, ki navezejo poslusalca na radijsko postajo. Ves
spored skupno s porocili ustvarja mit postaje, tako da si
eno brez drugega ne moremo predstavljati; eno z drugim
poveZe poslusalce v neloéljivo vez.

Nasa revija, ki je vedno z vso pozornostjo in simpatijo
spremljala delo radijske postaje Trst A, se veseli dvajset-
letnega dela te ustanove. Kakor zelimo kot druzinska revi-
ja sluziti svojemu narodu v nasi dezeli in mu prinasati po
svojih moceh drobce srec¢e v zgodbah in pripovedih, v pe-
smih in razmisljanjih, ga obveséati o kulturnih dogodkih
doma in v svetu, tako Zelimo, da bi tudi nasa radijska po-
staja opravljala v novem desetletju na najboljsi nacin svoje
veliko poslanstvo. Za njeno dosedanje delo se zahvalju-
jemo in ji k jubileju €estitamo.

Joze Peterlin
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“Ficv to¢”’

Ko je v januarju nad zalivom razsajala burja in so v
potoku pokali skladi ledu, so prihajali na vrsto “fan-
clji z dSo” ter radi¢ s fizolom, ce je bilo delo pri hisi.
So pa bili tudi veceri, je vedel pripovedovati zdaj ze
pokojni gospod Stanko iz Pancerovca, ko je oce prine-
sel na kasc¢o vsakemu po pet “oskurs”, to je SkorSevih
sadezev in to je bila otrokom in starSem vecerja. Po-
vedati je treba, da je SkorSev sad manjsi od oreha.

Potem je lakota izginila in prislo je blagostanje v
obliki fizola. In radi¢a, seveda, domacega, ki je pozi-
mi trd kot usnje. “Neee”, smo otroci stiskali zobe in
zapirali o¢1, ko ga je teta polivala z razgretim oljem, ki
je na njem prej ocvrla fanclje ali ribe.

“Ne veste, kaj je dobro,” nas je gledala s skoraj
zmerjajo¢im pogledom. “Radi¢ mora vsaj malo umre-
ti (crkniti smo se norcevali potiho), ¢e hoce dati od se-
be vse in ne oblezati kot kamen pozno v no¢. Razva-
jeni ste, razvajeni!”

Potem je teta odsla in tudi burja ni bila vec tista
kot prej in pri hisi je disalo po prej nepoznani “pici”.
Tu in tam je zazivel spomin na teto, na poparjen ra-
dic in fizol.

Veliko burje je izpihal Kras na zaliv, v potoku se je
delal led in se talil, preden sem na novo odkrila ¢ar ti-
stih vonjev in “po starem’ pripravljenih jedi. Bilo je
zopet v januarju in pri gospe Mariji je blaZzeno disalo
od ognjisca.

“Kaj da kuham? Ficv toc¢, vendar! Ne bos rekla, da
ga ne kuhate.” Prepricana, da gre za tujo, morda egip-
cansko jed, ki ji je ostala zvesta od ¢asov bivanja v
Egiptu, sem povedala da ne, da ga ne kuhamo nikoli.

Pa je bil ta “ficv to¢” ni¢ drugega kot z lovorjevim
listom kuhan fizol, zabeljen s preZzganjem in domacim
kisom. Od tedaj je postal tudi za nas “ficv to¢” in to
ostal do nasih dni.

Danes je prav tako januarski dan in dobesedno klice
“ficv to¢”. Zato pa se z vijugo dima skozi dimnik
sproi¢a njegov vabeci vonj. Cas mu je dodajal to in
ono, tako da je tudi on izpremenil lice. Najnovejsa iz-
daja pa je priblizno taka: kuhati se mora v druzbi drob-
no zrezanega paradiZnika, velike sesekljane ¢ebule,
sesekljanega petrsilja, korenja in lustreka ter drobnega
koscka slanine in lovorjevega lista.

Ko je mehek in se je omaka prav zgostila, ga zlije-
mo v debele skledaste kroZnike, ki smo jih Ze vnaprej
segreli, lepo okrog kadece se polente ga zlijemo; tudi
¢e bodo namesto polente “rigatoni” ali polnovredni
¢rni riz, nam ne bo zal. Ce naj fizol namakamo ali ne,
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Bruna Pertot

Lovorovi listi.

je bolje, da fizol kar sam odlo¢i, sicer se bodo kuharice
in gospodinje sprle, saj je to stvar navade in okusa.

Na mizi ze ¢aka prav tanko zrezana 3alotka, ob njej
pa ¢esen, koromacev cvet in meSanica posusenega Se-
traja, materine duSice in rozmarina, olivno olje in ja-
boléni kis in ¢e nismo bili v stiski s ¢asom, domaci
kruh, morda iz temne moke specen.

In ti potresa§, mesas, preizkusas, pokusavas: lahko
dodajas vse ali pa ni¢. O, bi se jezila teta, ko bi videla
vse to!

“Fizol hoce le lovorjev list in pika,” bi pribila. Se-
veda. V spomin na teto in na stare navade ga vcasih
skuhamo brez vsega. Vendar drzi kakor pribito, da ga
paradiznik s svojimi kislinami in vitamino K ter roz-
marin z eteri¢nimi olji popolnoma razorozita, da po-
stane povsem nedolZna in lahka jed. Pospraviti pa ga je
treba pobozno in pocasi in vsaj zaradi lepSega prositi,
naj ga blagoslovi On, ki ga je tako in tako ze davno
blagoslovil, preden smo ga mi sejali, brali, kuhali in
nesli k ustom.

Smo iz zemlje in se hranimo z zemljo, ki danes lezi
pred nami v obliki okusnih fizolovih korald: njih pro-
teine, kalji, fosfor, Zelezo in minerali se bodo name-
sto nas borili proti burji in mrazu in nas krepili ter nas
naredili krepke in bistre. A to samo ¢e ni ze star. Ko
pride leto naokrog, zacne fiZzol izgubljati snovi in raz-
vijati toksine. Njegova c¢arobna mo¢ pri¢enja pesati in
izgine po enem letu, odkar je bil obran. A do tedaj je
“ficv toc¢” karljevska jed, dvakrat kraljevska, ¢e smo
imeli dovolj ¢asa in srece, da smo ga z vsem stro¢jem
vred posusili na domacem vrtu ali strehi.
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Obvescevalne naloge primorskih padalcey

S to stevilko se koncuje niz dokumentamnih in spominskih prispevkov, ki so bili ves letnik Miadike posveceni usodi pri-
morskih fantov, ki so jih med vojno Anglezi spustili kot padalce na zasedeno Primorsko, po koncu vojne pa so vecinoma
fragicno koncali v rokah Ozne.

Ceprav ni slo za kako sistematicno zgodovinopisje (v strokovnih revijah sta pisala o padalcih Pavel Dobrila v Pri-
spevkih za zgodovino delavskega gibanja leta 1973 in France Skerl v Borcu leta 1978, knjigo na to temo, ki smo jo v
tej rubriki velikokrat navajali, pa je izdal JoZe Vidic leta 1989), je nasa revija prinesla marsikaj novega: e neobjavijene doku-
mente, slike in spominska pricevanja.

Pri tem naj omenim, na Zeljo gospoda Maria Dolenca, iz cigar fotografskega albuma smo ¢rpali vrsto fotografij padal-
cev tako za to kot za nekaj prejsnjih stevilk, da mu je glavnino posnetkov pred leti prijazno posredovala gospa Marica
Merljak.

Ko se zahvaljujem vsem, ki so sodelovali pri objavi ¢lankov z gradivom in nasveti, naj ponovim, da je bil moj namen
predvsem ta, da izkaZemo dolzno in hvaleZno priznanje tem primorskim Zrtvam tragicnih medsebojnih slovenskih spopadov
in da se spodbudijo $e nove raziskave.

Z veseljem pa bomo objavili Se kak izviren prispevek, ce se bo za to odlocil kak pricevalec ali raziskovalec. Vsekakor
se bo treba povrniti k liku Antona Boznarja, za katerega so se ohranjeni nekateri arhivski viri.

Kar zadeva dokument, ki je objavijen v tej Stevilki in ga je napisal organizator partizanske obvescéevaine sluzbe na Pri-
morskem Anton Pirjevec (partizansko ime Marko Belin), gre za zgodnje pricevanje o odlicnem vtisu, ki so ga naredili prvi
Irije padalci, ki so se povezali s partizani, na vodilne predstavnike partizanov na Primorskem, ki so jih zaslisali.

Ko so Radoslav Semolic, Miroslav Krizmancic in Nikolaj Sever dospeli v stab Primorske operativne cone v Tolminskem
Lomu, so jih od 27. do 30. marca 1943 zaslisevali omenjeni organizator Vosa Anton Pirjevec, politicni komisar Dusan
Pirjevec in Bojan Stih iz Agitpropa.

Padalci so podpisali posebno izjavo, ki jo skrajsano objavija JoZe Vidic (Angleski obveséevalci — vohuni ali junaki,
str. 5-8). O njih pa so sla porocila na osrednje vodstvene organe po razlicnih linijah. Ales Bebler, Dusan Pirjevec in Anton
Veluscek so 4. aprila 1943 v imenu Pokrajinskega komiteja KPS za Primorsko porocali Centralnemu komiteju KPS (sko-
raj v celoti je porocilo objavijeno v Dokumentih ljudske revolucije v Sloveniji, VI., Ljubljana 1981, str. 131-137; v tem
in naslednjem zvezku te zbirke pa je se ve¢ dokumentov, ki zadevajo odnos do padalcev). Anton Pirjevec pa je po obve-
Scevalni liniji porocal Centralni komisiji VOS pri CK KPS, kar je v tej Miadiki objavijeno.

Dokument je pomemben ne le zaradi vtisov, ki jih je obvescevalec dobil v stiku s primorskimi fanti, temvec zaradi ze-
lo podrobne navedbe nalog, ki so jih Anglezi in prof. Ivan Rudolf zaupali padalcem na vojasko obvescevalnem podrocju.

Ivo Jevnikar

GOCGP, v stabu POZ, 4.1V.1943"

CENTRALNA KOMISIJA

VARNOSTNO-OBVESCEVALNE SLUZBE

PRI CK KPS

Poroéila:

Po direktivi, ki sem jo dobil od tovarisa Arsa®, sem od-
Sel 17. marca s tovarisem Ahacem®, politkomisarjem POZ,
na Primorsko, da organiziram OS" v vojski in na terenu.

Izdelal sem navodila za OS v vojski in na terenu in za
KS sektor® v vojski. |z teh navodil ni razvidna organizacija
OS, a splosne naloge so razélenjene tako, da bodo lahko
sluzile zacetnikom kot smermice za pricetek dela. Tu kadra
sploh ni, treba bo sele poiskati najboljSe med partizani in
na terenu in jih pocasi vpeljati v delo.

S seboj sem vzel tovarisa Pokija®, ki je priSel v hajki v
stab Dolomitskega odreda z neoboroZenimi in bi moral kot
tak po sklepu staba z ostalimi neoboroZenimi na Notranj-
sko. Prosim, da se mi takoj sporodi, ali ga lahko zadrzim fu,
ker bi ga nujno rabil. Zaenkrat sem mu poveril organizacijo
OS v Juzno primorskem odredu. V sluéaju, da lahko osta-
ne tukaj, bi ga postavil za nacelnika OCJPO".

Se vedje tezave so z organizacijo OS na terenu, ker
primanjkuje kadra Ze za politicno delo. Kljub temu, da sem
tu s tovariSem Primozem® Ze osem dni, $e do danes ni- Miroslay Krizmandic.

%
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GOCGP, v %tabu w07,4.TX.1943.
ENPRALNA .
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Po direktivi,ki sem jo dobil od tovarifa Arsa,sem od¥el 17.marca s tovaris
Ahacem,rolitkomisarjem T0Z na Trimorsko,da organiziram 08 w vojski in na. te-

renu.
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KOMISIJA
TNO-OBVESCEVALNE SLU:

E PRI CK KBS.
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Izdelal sem navodila za 05 v vojski in na terenu in za KS—sektor v vojski.
Iz teh navodil ni razvidne organizacija 0S,a s“_@ﬂre naloge so razdlenjene
tako,da bodo lahko sluZile zadetnikom kot smernice za ‘“‘f"letgeL' dela.Tu ka-

dra sploh ni,treba bo Sele roizkati najboljde med nart tizdni in ‘*ﬂ

jih vodéasi vreljati v delo.

terenu in

§ seboj sem vzel tovarisa Pokija,%i je »rifel v hajki v $tab Dolomitskega od -
reda 2z neoboroZenimi in bi moral kot tak ~o sklepu &taba z ostalimi neobo-
roZfenimi na Notranjsko.Prosim,da se mi takoj sr—orodi ali ga lahko zadr#im

tu,ker bi ga nujino rabil.Za enkrat

sem mu woveril organizacijo 0S5 v JjuZno

Trl'rlorskerr odredu.V -sluca“n da lahko ostane tukaj bi ga ~ostavil za nacdelni-

ka 0OCJFU.

Se vecje teZave o Z organizacijo 0S na terenu,ker wrimanjkuje kadra Ze za

rolitiéno delo.Kljub temu,da sem tu
danes nisem mogel dobiti n1t1 enega

L Oty

> éadeva

radalcel

tovarifem PrimoZem Ze osem dni e do
tovarisa,ki bi rrevzel VOS5 na te renu.
Pric¢cakujem tovarifa Brankota sekretarja
' 7 Jaz mislim odditi v severno Frimorski odred,da tam organiziram 0S!
odditi Ze vreg‘,ﬁni teden,na.vsled zadeve s nadalci sem ostal tukaj.

PK,da se z njin dogovorimo.

otel semy

% 1Kot je razvidno iz vmriloZfene "Izjave",so se 19.marca srustili na Ban jsko vpﬁ:l
inoto trije nadalei vsi ~rimorski Slovenci ~oslani od "ITnteligence Service'-a
iv Kairu in od rrofes cr;a Rudolfa Ivana $ ~olitidnimi nalogami.Vsi ftrije sg

i iseda]j nastanjeni na sigurnem mestu

TaVﬂO tako
,tc jradio ararat.Danes je 0d%la “strola g enim od njih,

tudi s-rejemni in oddajni
da noisée tudi bateri]-

, S 'ski arnarat,katerega izgleda,da ga Italijani niso ﬂaﬁ?l ker bi se sicer v

..\
R
s

| \nasnrotnem sludaju sigurno kaj izvedelo.

L 1V¥si trije so nanravili na vse navzode odliden vtis. Takoj se je orazilo,da
5 ‘govorijo morolnoma odkritosréno in ne ~rikrivajo niti na 3001" vaznlh S‘tvﬁf
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sem mogel dobiti niti enega tovarisa, ki bi prevzel VOS
na terenu. Pricakujem tovarisa Brankota®, sekretarja PK,
da se z njim dogovorimo.

Jaz mislim odditi v Severno primorski odred, da tam
organiziram OS. Hotel sem odditi ze prejsnl teden, pa
vsled zadeve s padalci sem ostal tukaj.

Zadeva: padalci

Kot je razvidno iz prilozene “Izjave™?, so se 18. mar-
ca spustili na Banjsko planoto trije padalci, vsi primorski
Slovenci, poslani od “Intelligence Service” v Kairu in od
profesorja Rudolfa Ivana" s politiénimi nalogami. Vsi trije
so sedaj nastanjeni na sigurnem mestu, ravno tako tudi
sprejemni in oddajni radio aparat. Danes je odsla patrola
z enim od njih, da poisce tudi baterijski aparat, katerega iz-
gleda, da ga Italijani niso nasli, ker bi se sicer v nasprot-
nem slucaju sigurno kaj izvedelo"®.

Vsi trije so napravili na vse navzoce odlicen vtis. Takoj
se je opazilo, da govorijo popolnoma odkritosréno in ne
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prikrivajo niti najbolj vaznih stvari, kot je na primer slucaj z
znakom, s katerim so dogovorjeni, ¢e bi sluéajno morali
oddajati pod kontrolo ltalijanov ali koga drugega. Povsem
izgleda, da se jih bo dalo pridobiti popolnoma za naso
stvar. Oddali so orozje popolnoma neprisilieno in ponudi-
li tudi denar, od katerega je tovaris Ahac vzel za enkrat
20.000 lir. Ravno tako so sami predlagali, da naj jim mi
damo direktive, kaj naj oddajajo in kaj naj porocajo prof.
Rudolfu o stanju na Primorskem. Dogovorili smo se z nji-
mi, da jim bomo mi priskrbeli vse vojaske podatke. Sedaj
i5¢emo prostor, kjer bi lahko montirali aparat, da se takoj
javijo, ker bi v nasprotnem slu¢aju Anglezi, po njihovi izja-
vi, spustili takoj druge padalce, za katere pa ni sigurno,
da bi prigli nam v roke. Za izvrsitev svoje vojaske naloge
imajo dosti €asa, ker jim je bilo reéeno, da se ne mudi s
posiljanjem podatkov®.

Od vodie trojke Semuli¢a™ Radoslava sem dobil sle-
deci “Pregled za zbiranje podatkov”: podatki, pa naj iz-
virajo od kogarkoli, naj bodo toéni ter izraZeni s stevilkami
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in po moznosti tudi z imeni. Pri navedbi materiala naj se
nikdar ne oznaci z besedami “mnogo, veliko, ve¢ ali manj”,
temvec s tevilko, ki pa je lahko tudi priblizna. Pri vojnem
materialu naj se navede tip odnosno serija izdelave. Ce
to ni mozno dognati, naj se navedejo glavne karakteristi-
ke doticnega predmeta, npr. pri tankih stevilo pogonskih
koles za gosenice. Navede se naj, koliko je koles na spod-
nji strani gosenice in koliko na zgornji. Pri vsakem porocilu
naj se po moznosti naznaci vir odnosno oseba, ki je dala
te informacije.

Letalstvo:

1. — Letalis¢a. Podatki z letalis¢: Campoformido (Udi-
ne), Gorica, Ronke ob Soéi, Trst (Mirafiori).

2. — Letala: Tip, stevilo letal, vrsta letal (lovci ali bom-
barderji), po moznosti tudi stevilke na letalih, ki se obi¢aj-
no nahajajo na trupu.

3. — Delavnice in tovarne za letala, kje so (Stevilo izde-
lanih letal na mesec). Pri delavnicah naj se navede, ali so
zmozne vecjih popravil ali samo manjsih.

Pri podatkih o letalis¢ih naj se navede ime koman-
danta grupe ali eskadrilje, nadalje naj se javi, ¢e ima le-

i

A tudi navzoc sva jih koma] rre-ricéal

talisce nocne lovee, in kjie so pomozna letalisca (Ge so v
rabi ali ne).

Mornarica:

1. — Ladjedelnice. Podatki o ladjedelnicah: Monfalcone
(Trzi¢), San Marco v Trstu. Kaj delajo, kakéne vrste oz.
tipe ladlij. Kak&ne podmornice delajo? Kdaj bodo narejene?

2. — Luke. Kaj se vkrcava in kaj izkrcava? Kaj nato-
varja in kaj iztovarja? Kam gre material? Koli¢ina materia-
la, kam je namenjen in njegov izvor. Pri ladjedelnicah in
lukah naj se navede po moznosti stevilo delavcev, narod-
nost in njihova morala.

3. — Doki. V glavnem naj se dobijo podatki iz dokov
na Reki in po moznosti tudi iz Pulja. Ime in tonaza ladje, ki
je v popravilu. Zadostuje Ze samo ime. Kaksna je bila po-
Skodba na ladji in koliko ¢asa bo trajalo popravilo. Nave-
de naj se tudi, ali je parnik ali je motorna ladja.

Komunikacije:

Najvaznejsa je Zelezniska proga Trst-Ljubljana. Kaj se
prevaza? Pri orozju naj se navede vrsta in Stevilo. Pri tan-
kih naj se navede tip ali zgornji podatki, pri topovih pa nji-

A424573

a,0 njihnovem nanraénem rostoranju.

a,0 1

Stab POZ je Ze modvzel vse ukreve,da se od-ravijo zgoraj naStete nanake.

—_—

Povaris S5tojan, terenski delavec iz

Basice dpliinet nongea 28, FHIE ez

D’amnezzo v Kanalaki dolini je nrisel neki njegov nrijatelj,ki je tam zaro-
slen,ravno v ¢asu ko je bil on odsoten.Bil je v delegaciji za ~osvetovanje.
Pustil mu je nismo,kjer mu javija,da je hotela skurina 20 Italijanov v nar-—
Tigane in so woslali njega 1skati zvezo.Ker ga ni dobil je oddfel,ker je bhil
itak Ze prenozno,ker so morali omenjeni L.1V. v italijansko vojisko.Poroda,d
s0 v tistih krajih domadi antifaiisti zaZgall war hii nekim fafistiénim nre-
napeteZem in da so na svojo roko vrgli listke,kjer grozijo faZistom in nozi

vajo na. odror.

B e R EA A e T —

Priloge 4
legitimacija Severja Nikolagjs

izdana na

S0V 0RO R A A O

Nacelnik GOCGT

Mk ?Gdzaz

ime Serri Mateo.

Legitimacija Krifmanéida miroslava izdana na ime Croeiati Romano.

L Xzrezek 12 cagoernisa.
4 komadi:navodila za 08.

1, 2: Zacetek prve in pa zadnja stran sporocila, ki ga je Anton Pirjevec (partizansko ime: Marko Belin) poslal 4. aprila 1943 Cen-
tralni komisiji VOS pri CK KPS. Dokument je v Arhivu Ministrstva za notranje zadeve v Ljubljani (fond GS NOV in POS, Oby. od-

delek, f. 2, Podov. 3).
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hov kaliber. Ce tip ni znan, naj se opiejo kolesa (zelezna,
lesena, polni gumi ali zragnice). Stevilo vlakov dnevno in
koliko vagonov imajo vlaki na tej progi. Navede naj se tudi
stevilka vlaka ter ali so vagoni prazni ali polni. Ce se vozi
vojastvo, naj se navede Stevilo vojakov in rod vojske. Ce
opazovalcu rod vojske ni poznan, naj navede pri Nemcih
epolete, znake na ovratniku (kaksne barve je epoleta,
kako je obrobljena, ali ima rimske ali arabske stevilke ali
kaksen drug znacilni znak). Zve naj se po moznosti tudi
polk italijanskega vojastva. Navede naj se, ali so v tran-
sportu starejsi ali mlajsi letniki. Vazne so tudi proge: Ponte-
ba-Udine-Mestre ter proga Brenner-Bolzano-Trento-Vero-
na. Podatki o novih Zeleznicah in o preureditvi starih v
dvotirne so prav fako vazni. Ali je Zeleznica elektrificirana?

Zbirajo naj se podatki o novih cestah ter kako se preu-
rejajo stare (asfaltiranje, betoniranje).

Pri podatkih o premikanju vojastva naj se zbirajo zlasti
podatki, kje se vezbajo, nacin vezbanja, stevilo vojakov,
rod vojske in kdo je komandant.

Pri podatkih o protiletalski zas¢iti letalisé, ladjedelnic,
tovarn in skladis¢ naj se navede, kje se nahajajo baterije
ter vsaj priblizno stevilo protiletalskih topov (kaliber) in
strojnic. Zbirajo naj se tudi podatki, kje so skladisca ter
kaksne vrste so (municija, hrana) in kje so rezervoarji ben-
cina ali drugih pogonskih goriv.

Podatki morajo biti v prvi vrsti toéni, ¢etudi jih ni mno-
go.
Pri podatkih o transportih na Zeleznicah in cestah in
pri premikanju vojastva je vazen tudi ¢as, zato naj se na-
vede datum in ura. Pri natovarjanju in iztovarjanju ladij in
vlakov naj opazovalec poda izmere zabojev in po mozno-
sti znake in napise na zabojih."™

i

Nasprotno pa jim je prof. Rudolf naroéil, da naj éimpre-
je javijo, kaksno je stanje na Primorskem, ¢e so dani pogo-
ji, da bi on organiziral izkrcavanje novih padalcev na Pri-
morskem. Za sebe je rekel, da mora najkasneje do sep-
tembra tega leta biti na Primorskem.

Tovarisica Zorka, ki je ravnokar prispela v stab POZ,
izjavlja sledece: Profesor Rudolf lvan me je ucil na Drz.
dvorazredni trg. Soli v Ljubljani. V kolikor ga jaz poznam,
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Shupinska slika z dne 3. maja 1942.
Sedijo od leve: Venceslav Ferjan-
¢i¢, Radoslay Semolié in Ivan Pa-
ron; stojijo od leve: Miroslay Kri-
zZmanéié, Alojz Sirca in Alojz Sivec.

je zelo znacajen ¢lovek, v ¢asu, ko je mene ugil, je bil
znan kot nacionalist. To je bilo I. 1936-38. Vem tudi sigur-
no, da je on odsel pred polomom iz Jugoslavije.

Kako mislita tukajsnji PK in tab POZ izkoristiti to pri-
liko, je razvidno iz pisma tovarisa Primoza, ki gre z isto
posto."®

O “Toniju™™ so vsi trije misljenja, da je nemogoce, da
bi on vedel, da je poslan beli gardi. Ko smo jim pojasnili
vlogo londonske vlade, ki je “Tonija” poslala, in njeno zve-
z0 z belo gardo, so se izrazili, da je “Toni” potem Ze mrtev,
ker on nikdar ne bi pristal na to, in da je sigurno, da je bil
izigran. “Toni”, to je BoZnar Anton, je sin mlinarja in zagar-
ja iz Polhovega Gradca, ki je nas clovek in bi se dalo tem
potom toéno poizvedeti, kje se sedaj nahaja. Do hise se da
priti brez nevarnosti in jo eventualno tudi kontrolirati.

Radoslav Semolié.
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O profesorju Rudolfu imajo ravno tako najboljse mislje-
nje in so prepri¢ani, da ¢e bi vedel za pravo stanje na Pri-
morskem, bi sigurno sodeloval z nami.

Razen tega so nam pripravljeni dati svoj oddajni in
sprejemni aparat za naso privatno uporabo, in v kolikor
bi to prislo lahko takoj v postev, javite stabu POZ.

k% k (18}

SMRT FASIZMU — SVOBODA NARODU!
Nacelnik GOCGP
Marko Belin™
Priloge:
Legitimacija Severja Nikolaja, izdana na ime Serri Mat-
teo.
Legitimacija Krizmanci¢a Miroslava, izdana na ime Cro-
ciati Romano.
1 izrezek iz casopisa.
4 komadi: navodila za OS.

OPOMBE:

"' Dokument je natipkan na 5 straneh in lastnoro¢no podpisan
“Marko Belin” (o avtorju glej opombo st. 19!). Hrani ga Arhiv
Ministrstva za notranje zadeve v Ljubljani v fondu GS NOV
in POS, Obv. odd., fasc. 2, podov. 3 (ZA-301-79). Objavija-
mo ga le z nekaj pravopisnimi popravki, del, ki ne zadeva
padalcev (gl. op. 18), pa zaradi dolzine izpuscamo. GOCGP
Je Glavni obvescevalni center glavnega poveljstva, katerega
naceinik je bil takrat avtor porocila, POZ pa fe bila takratna
kratica za Primorsko operativno cono.

" Arso Jovanovic, nacelnik Vrhovnega staba NOV in Parti-
zanskih odredov Jugoslavije, ki ga je Tito jeseni 1942 po-
slal v Slovenijo.

¥ Ahac Brodar, pravo ime Dusan Pirjevec, takrat politicni ko-

misar Primorske operativne cone.

' Obvescevalna sluzba.

' Kontraspionazni, protiobvescevalni sektor.

® Imena nisem nasel.

- Obvescevalni center Juznoprimorskega odreda.

' Primoz Tratnik, pravo ime Ales Bebler, instruktor CK KPS. O
padalcih je pisal v svojih spominih Cez drn in strn (1981).

" Branko Babic, takrat sekretar Pokrajinskega komiteja KPS
za Primorsko.

"% Del Izjave objavija J. Vidic (Angleski obvescevalci — vohuni
ali vojaki, str. 6-8, z navedbo vira). Takrat so se spustili vodja
trojke Radoslav Semolic, radiotelegrafist Miroslav Krizmancic
in pomocnik Nikolaj Sever. Semolic in Sever sta poleti 1945
kot pripadnika Jugoslovanske armade izginila, Krizmancica
pa so kot poklicnega vojaka sicer v Beogradu zaslisevali, a
fe umrl od bolezni leta 1964 kot kapetan . razreda. Leta
1948 je na 16 straneh napisal vojne spomine, ki jih Vidic
obsirno navaja.

"0 prof. lvanu Rudolfu je bilo v tef rubriki Ze marsikaj zapisano
v prejsnjih stevilkah, zlasti v §t. 2-3 in 5-6.

"% Dejansko se je padalo zapletlo v frup letala ob spustu, tako
da se je oddajnik spet znasel v Egiptu, ko se je letalo vrnilo
(Vidic, str. 27).

"% Ti podatki se skladajo s spomini nekaterih preZivelih, ki smo
Jih Ze objavili v Mladiki.

" Pravilni priimek je Semolic.

" Primer porocila, sestavijenega ob upostevanju teh navodi,
objavija Vidic (nav. delo, str. 32-33).

"% Glej Dokumenti ljudske revolucije v SI., VI., str. 131-137.

" Anton BozZnar, “Toni*, ¢etnisko ime “Blaz”. O njem gl. prej-

snjo stevilko Mladike, a tudi vec spominskih spisov, ki jih je

v Argentini objavil Franc Zorec (npr. Vestnik, 1965, str. 42-

i
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V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce vas bo zanimalo zvedet], da...

—da se je od 81 cerkvenih in kulturnih odliéni-
kov, ki so bili povabljeni na sodelovanje v
zborniku, programiranem za pocastitev 75-let-
nice ljubljanskga nad&kofa dr. Alojzija Sus-
tarja, odzvalo kar 77 ter da so v zborniku nati-
snjeni prispevki 79 aviorjev v 13 jezikih...

— da je v prejSnjem stoletju Mihael Verne, ki je
bil prost v Trstu, prevajal v slovenséino veli-
kega francoskega cerkvenega govornika Bos-
sueta...

—da je Mussolini imel poleg Petaccijeve Se dru-
ge ljubice, med drugimi Margarito Sarfatti in
Angelico Balabanov, ki sta bili obe judovske-
ga rodu...

— da je v moévirju ljubljanskega barja rastel tu-
lipan z bolj Skrlatno barvo, kot jo ima nizozem-
ski tulipan...

— da je hisa Drustva slovenskih pisateljev v Lju-
bljani v razpadu, ker drustvo ne more dobiti
od ministrsiva za kulturo potrebnih enajst mi-
lijonov tolarjev za obnovo...

— da bo v novi izdaji Leksikona slovenskih knji-
Zevnikov, ki ga pripravlja Cankarjeva zaloZba,
vkljuéenih priblizno 60 avtorjev, ki jih je ko-
munistiéni rezim prepovedal ali ignoriral...

— da je sedanja oblast v Sloveniji prepovedala
predstavnikom verskih skupnosti blagoslav-
ljati objekte, ki jih finansira drzava...

— da je po svetu meseéno po 1000 mrtvih na ce-
stah zaradi avtomobilskih nesre¢...

— da je neki inZenir éeskega rodu izdelal projekt
za predor, ki naj bi v dolzini 80 kilometrov tekel
pod Beringovo ozZino in tako povezal zahod-
no Kanado z Rusijo...

— da je slovenski zdravnik dr. Andrej Belici¢, psi-
hiater v Syracuse v ZDA, reden sodelavec ita-
lijanskega ugankarskega tednika Seitimana
Enigmistica...

46). Po kapitulaciji ltalije so ga ujeli partizani, zaslisali (za-
pisnik je ohranjen) in — kot vse kaZe — usmirtili.

' Tu izpuscamo skoraj 2 tipkani strani, ki nimata zveze s pa-

dalei, govorita pa o organizacifi obvescevalne sluzbe na Go-
renjskem, v Dolomitih in na Primorskem, o “beli gardi” in o
odnosih med partizani in prebivalstvom.

" Pravo ime Anton (Tone) Pirjevec. Rodil se je 25. maja 1910

v Trstu, po prihodu ltalije zivel z druzino v Ljubljani, od 1936
¢lan KP, med vojno ilegalec v Ljubljani, potem obvescevalec.
V zacetku 1943 nacelnik Obvescevalnega oddelka Glavne-
ga Staba, marca 1943 kooptiran v Centralno komisijo VOS.
Marca 1943 so ga poslali na Primorsko, tam pa je postal
ena izmed Stevilnih Zrtev italijanskega napada na planini
Golobar nad Bovcem 26. aprila 1943.
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Slikar Tone Kralj

Ni le slucaj, da se je prav Standre-
Ska skupnost prva spomnila na praz-
novanje danasnje dvojne obletnice: tri-
desetletnice poslikave Zupnijske cerk-
ve in dvajsetletnice umetnikove smrti.
Kralj je med poslikavanjem cerkve vec
Gasa prezivel na tem goriskem obrobju,
ki Se zivi z zemljo in jo obdeluje in lju-
bi, kot jo je ljubil Tone Kralj, najprej
svojo, rodno Dolenjsko, nato pa Pri-
morsko, ki mu je postala kar druga do-
movina.

Ni primernejsega prostora, da spre-
govorimo o Kralju, kot je ta, sredi nje-
govih del, ki so nam po tridesetih letih
enako blizu kot takrat, enako zgovor-
na, enako pricevalna.

Tone Kralj je skupno z bratom
Francetom ena tistih zvezd na umet-
niskem nebu, ki zazarijo nenadoma, z
vso silovitostjo, pustijo za sabo trajno
sled in postanejo nekak miljni kamen
na poti umetnosti.

Tone Kralj je bil kmecki sin. Zibelka
mu je stekla 23. avgusta leta 1900 v
Zagorici pri Dobrepoljah v mehko otoz-
ni Dolenjski, ki e danes slovi po odli-
¢nih izdelovalcih suhe robe in rezbarjih.
Bil je predzadniji otrok, od skupno Se-
stih sta se kar dva odlocila za umetni-
§ko pot, Tone in France. Sicer pa sta
ze od rane mladosti vdihavala umet-
nisko sapico, saj se je v rodbini od nek-
daj gojilo podobarstvo. Z domaéim bra-
gnom se je Tone pripeljal v Skofove
zavode v Sentvid nad Ljubljano, kjer je
maturiral Sele . 1920, zaradi vojaskega
intermezza na Piavi. Klic slikarske mu-
ze je bil moénejsi od tihe zelje doma-
¢ih, ki bi si vsaj za Toneta zeleli trdnej-
Si poklic, saj se je Ze pet let starejsi
brat France podal na tvegano umetni-
ko pot. Ze prvi Tonetov nastop v jav-
nosti I. 1920 je sprozil val Zzolénih raz-
prav, pa tudi brezpogojnih odobravan;.
V umetnisko zivljenje na Slovenskem

je z bratom vnesel razburljive novosti,

ki jim splosna javnost in povpreéni kri-
tiki niso bili kos. Njegova umetnostna
sla ga je gnala v nov umetniski slog,
ekspresionizem, to je v subjektivno iz-
razanje, kar je bilo za Se impresionisti-
¢no objektivno naravnani okus na slo-
venskem Parnasu nekaj nezaslisane-
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Verena Korsic¢ Zorn

Tone Kralj, Jezus nasiti pettisoéglavo mnozico (Standrez).

ga. Tone je z obcudovanjem spremljal
umetnostno snovanje brata Franceta,
ki se je po konéani obrtni Soli v Ljublja-

ni in krajSem obdobju pri podobarju -

Alojzu Progarju v Celovcu, odpravil na
Umetnostne akademije na Dunaj in v
Prago, kjer je zivahni pretok idej nudil
dovolj moznosti za spoznavanje novih
umetnostnih silnic. Tudi Tone je z ve-
likim pricakovanjem odsel v tujino, pre-
ko Dunaja v Prago h kiparju Janu Stur-
si. Vendar je bil na osnovni naravna-
nosti predvsem slikar, risar, zato mu
praska leta niso prinesla pricakovane
potesitve. Vrnil se je in rastel, ¢rpajoc
predvsem iz lastnih korenin svojo
umetnisko invencijo.

Ze kot maturant je Kralj zaéel na-
stopati v javnosti na razstavah in z bra-
tom, ki mu je bil najmoénejsi zgled, bu-
ril takratne duhove. Razélenjeval je du-
najsko Secesijo, nato pa novo umetni-
sko ozracje ekspresionizma, ki se je
predvsem na evropskem severu buj-

no razrastel. Kralj se je v to umetnigko
smer poglobil, postala mu je domaca,
saj je popolnoma odgovarjala njegovi
miselni in éustveni uravnanosti: umet-
nost izvira iz notranjosti, vse dozivljanje
mora umetnik na ¢im enostavnejsi na-
¢in predstaviti navzven, ne oziraje se
na naravne oblike. Prav zaradi tega so
se nekateri kritiki razburjali, saj je Kralj
uhajal iz ustaljenih kalupov in sami ni-
so imeli ve¢ opornega izhodiséa v na-
ravnih merilih za vrednotenje njegove
umetnosti. Ze zgodaj je Tone namenil
liniji najvecjo pozornost: v nekaj sko-
pih, veckrat pretiranih potezah, ki se
nenaravno, v navideznem neredu vijejo
po slikovni podlagi, je dosegel izredno
zgovornost. Vse te zunanje oblike pa
so se na poseben nacin skladale z
vsebino, ki se je pri Kralju vedno bolj
poglabljala v razmotrivanje ¢lovekove
notranjosti, njegovih obé&utij, veselja in
trpljenja, usodnih pricakovanj, veénih
zivljenjskih vprasajev. Vse to je stop-
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njeval do take mere, da je razvil svoj-
sko simbolno govorico (npr. trpedi Kri-
stus ni samo ranjeni Bog-Clovek, am-
pak simbol trplienja na splosno). Kralje-
va umetnost je postala izziv za celo-
ten slovenski prostor in mladi slovenski
razumniki od slikarjev do literatov so ji
z navdusenjem pritrjevali. Zavel je nov
veter, ki se je dvignil iz prehitro dozo-
relih src, iz preranega izmota iz brez-
skrbnih otroskih sanj generacije, ki ji je
bilo namesto s sproséeno igro postre-
Zeno s krvavimi vojnimi izkusnjami. Po-
stala je nepropustna na zunanje draz-
liaje in si ustvarila notranji svet razmi-
gljanj in dozivljanj, svet, ki je temeljil
na pretresljivem, prezgodnjem odkritju
neizprosnosti Zivljenjske usode. Prav
zaradi teh posebnosti je ekspresioni-
sticha umetnost kar sama vodila v na-
bozno smer, v iskanje trajnih vrednot
in prav Kralju se moramo zahvaliti, da
je spet obudil cerkveno slikarstvo, ki je
bilo od srednjega veka dalje eno najiz-
razitejsih oblik umetnosti pri nas. Spet
se je navezal na tradicijo, ki so jo tako
skrbno in iznajdljivo gojili slikarji po na-
sih gotskih cerkvah, kasneje pa umet-
niki velikih cerkvenih poslikav baroka
in 19. stoletja. Kralj je to storil na izje-
men, izredno kvaliteten nacin in danes
lahko le obzalujemo, da je pogosto za-
nemarjal tehniéno plat, zaradi katere
so ponekod njegova dela v zelo sla-
bem stanju. To je posebno vidno v Slo-
veniji, kjer je k takemu propadaniju pri-
pomogla tudi povojna brezbriznost oz.
celo sovraznost do cerkvenih objektov,
ki so bili prepuséeni le dobri volji in
skromni materialni zmogljivosti posa-
meznih zupnij. Prav ob teh jubilejih bi
morali opozoriti javnost na propadanje
tega izjemnega kulturnega zaklada in
spodbuditi pristojne organe, da se z
vso odgovornostjo posvetijo reSevanju
tega, kar je se reéljivo. Drugace si bo-
mo Slovenci pridobili eno kulturno sra-
moto vec€ v Ze tako zajetnem kosu raz-
nih sramot.

Z leti se je Kraljeva ekspresionisti-
&na lahkotna linija, ki je 8e veliko dol-
govala dunajski secesiji, okrepila in
njegovo slikarstvo pridobi na plasti¢no-
sti. Predmeti oz. figure rastejo pred na-
mi v oprijemljivejsih oblikah in se pod
vplivom nemske nove stvarnosti luscijo
iz sicer strmega, skoraj manieristicno
nelagodnega prizoris¢a kot krepko ob-
likovani liki. Prav v tem obdobju je Kralj
ustvaril nekaj svojih najboljsih del. V ta
¢as spada tudi poslikava cerkve na Ka-
tinari, o kateri lahko re¢emo, da je
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eden najlepsih in z ikonografskega vi-
dika najoriginalnejsih primerkov cerk-
vene poslikave v slovenskem kultur-
nem prostoru. Vsebina in oblika sta tu
tako skladni, da se lahko samo cudi-
mo; kako je Kralj lahko tako iskreno
podozivljal v skrivencenih oblikah, spa-
¢enih obrazih in kakorkoli Ze spreme-
njenih ¢loveskih potezah Kristusovo
trplienje, ki pa ga je strnil v izraz trp-
lienja slovenskega ¢loveka v tistem
krutem ¢asu primorskega velikega pet-
ka. Sledi ji poslikava cerkvice sv. Sil-
vestra v Pevmi.

Kar pri Kralju zelo preseneca, je tu-
di njegova izredna zmoznost vzivljanja
v Krajevne in ¢asovne razmere. Ko je
umetnik zacel slikati pri nas, na Primor-
skem, so se za Slovence na tem pro-
storu Zze zacenjali hudi casi, ki jih osta-
li Slovenci niso poznali. Kralj pa kot da
bi zrasel z nami je tragiko primorske-
ga cloveka tako obcutil, da je ostal
eden izmed redkih, ¢e Ze ne edini slo-
venski umetnik, ki si je upal delovati v
nasih krajin po italijanski okupaciji. Ve-
¢ina umetnikov, ki jih je privabila tak-
rat umetnisko zelo zivahna Primorska,
ali domacinov, se je izselila: nekateri
v notranjost Slovenije, nekateri v tuji-
no. Tudi Kralj bi bil lahko odsel, saj je
tudi sam ze dozivel ve¢ uspehov na
razstavah v tujini npr. v Parizu, na Du-
naju ali na prestiznem Beneskem bie-
nalu in bi se mu obetala verjetno manj
tvegana bodoc¢nost. Pa ni Sel. Ostal je
z nami. Njegova prirojena skromnost,
ljubezen do domace zemlje in odgo-

Tone Kralj, Marija z Detetom (Standrez).

vornost do lastnega naroda, ga je v
najtezjih trenutkih nase zgodovine si-
lila, da je veckrat tvegal jeco, ko je s
svojimi drznimi poslikavami po cerk-
vah bi¢al ¢lovesko zlobo nasih zatirav-
cev. Cutil je, da ga ljudje razumejo. Po-
stal je nepogresljiv pri slovenskih du-
hovnikih, pri takratnih politicnih vodi-
teljih in kulturnikih, postal je eden iz-
med prvih borcev za svobodo, pa ne z
orozjem, s copi¢em v roki. Predolgo bi
bilo nastevati, kaj vse je v tem ¢€asu iz-
delal Kralj na Primorskem tudi na
ozemlju, ki danes pripada ltaliji. Naj
omenimo le, da je njegova umetnost
podpirala nase ljudi od Kanalske doli-
ne, preko Goriske pa tja do trzaskega
Krasa. To je samo del¢ek njegovega
snovanja, ki je v zvezi s cerkvenimi po-
slikavami. Koliksna je Se-le zbirka nje-
govih del po domovini! Od risb, grafik,
litografij, oljnih slik, skic — vse to ¢aka
8e na natancno obdelavo. Ne smemo
prezreti niti prave galerije velikih oseb-
nosti, ki so s svojim delom, svojo po-
konéno drzo in Zivljenjem zaznamova-
li naso zgodovino: od Lojzeta Bratuza,
do Ivana Trinka, od lvana Rejca do go-
riskega nadskofa Franciska Sedeja. Ti
portreti so tako izraziti, da bi sami za-
sluzili posebno obravnavo, a ze bezen
pogled nas utrjuje v prepricanju, da
spadajo v sam vrh portretnega slikar-
stva na Slovenskem. Posebno poglav-
je predstavlja tudi njegovo sodelovanje
pri opremi raznih knjig Goriske Mohor-
jeve druzbe in drugih publikacij v Gori-
ciin Trstu, ki so se v temnih ¢asih fa-
Sizma le s tezavo rojevale, saj jim je
érna pest stalno pretila z uni¢enjem.
Prav zaradi vseh teh dejstev lahko
imamo Toneta Kralja za nasega, za-
mejskega umetnika.

Po drugi svetovni vojni je Kralj v
Sloveniji zivel v zatigju. Le tu pa tam
zasledimo njegovo ime. Toliko bolj ak-
tiven pa je bil pri nas, saj mu je Primor-
ska prirasla k srcu, pa tudi ostrega re-
Zima pri nas ni bilo, da bi mu metal po-
lena pod noge. Tako se je zadnje Kra-
lievo slikarsko obdobje v bistvu odi-
gravalo pri nas, med Slovenci v Italiji.
Prav tu je tudi naértoval nekaj, kar si
je sréno Zelel Ze od rane mladosti: ust-
variti celostno umetnino, z oblikova-
njem arhitekturnega prostora, poslika-
ve, kiparstva, opreme in okrasja. Ni mu
uspelo. Veéni Umetnik ga je prej pokli-
cal v svoje kraljestvo. Tako je ostala
kapela Solskih sester v Gorici, kjer je
nameraval izvesti ta svoj nacrt, brez
Kraljevega pecata. Marsikdo v nasih
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krajih hrani prisréne spomine na tega
Zlahtnega umetnika, ki je s svojo do-
lenjsko duso zelo blizu nasemu ¢u-
tenju. Povsod, Kkjer je slikal, od Trebé
do Trsta, od Standreza in Peci do Pe-
ska, povsod je za seboj zapustil toplo
sled.

Njegov pristen odnos do éloveka,
ki je skozi vse njegovo umetnisko sno-
vanje ostal glavni predmet njegovih
razmisljanj, se ni zmanjsal. Pri njegovih
zadnijih delih mogoce lahko opazimo
neko nedoslednost pri podajanju vse-
bine in oblike: ni veé take skladnosti,
kot smo jo lahko obc¢udovali v njego-
vih bolj zgodnjih delih. Zdi se, da se je
Kralj hotel spet sprehoditi po poteh, ki
jih je ubiral od svojih zacetkov do zre-
le dobe: odmevi na secesijo, idealizi-
rane oblike, realisticni prijemi, stiliza-
cija, vse te posebnosti razliénih slogov
se med seboj prepletajo, a ne zivijo
vedno v soZitju med seboj. Zdi se, kot
da je v Kralju zamrla tista mladostna
silovitost in sla po iskanju novih obzo-
rij, s katero je na zacetku zaoral novo
brazdo v slovenski umetnosti. Vendar
mu je uspelo ohraniti znacilnosti, ki so
izoblikovale njegovo ¢lovesko in umet-
nisko osebnost: neposrednost, prisr-
¢nost in zaupljivost, posebno v otroskih
likih, kot lahko sami preverite na sliki
na vasi levi strani, simbolicno sporogil-
nost kot na slikah sv. Mohorja in For-
tunata ali sv. Cirila in Metoda pred va-
mi. |z izbire evangeljskih motivov, ce
se omejimo na vaso cerkev, pa veje
umetnikova moéna, neomajna optimi-
stiéno naravnana osebnost, ki ne dvo-
mi v ¢lovesko resitev iz stisk in po-
polnoma zaupa v bozjo Previdnost,
bozjo pomoc in usmiljenje. V tem zad-
njem obdobju priplava Se bolj na po-
vr§je njegova zakoreninjenost v ljud-
sko tradicijo podobarstva, saj je sam
rastel iz nje in jo znal preoblikovati v
kultivirano, originalno izrazno silo.

Slovenci v ltaliji veliko dolgujemo
Tonetu Kralju, ki je postal del nas,
Geprav ne najprej velik novator v slo-
venski likovni umetnosti. Ohranjajmo
njegov slikarski opus posebno skrbno
po nasih cerkvah in e posebno tam,
kier je naga skupnost najbolj ogrozena.

Ne dopustimo, da bi enkratne Kralje-

ve umetnine postale Zrtev neznanja,
nerazumevanja ali celo unic¢enja.

Predavanje je prof. Verena Korsic
Zorn imela v nedeljo, 12. novembra le-
tos v Standrezu, kjer so se na proslavi
spomnili 20-letnice Kraljeve smrti in 30-
letnice poslikave standreske cerkve.
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|z delovanja Drustva
slovenskih izobrazencev v Trstu

Tudi v tej Stevilki bomo zabelezili
nekaj kulturnih vecerov, ki jih je v
zadnjih dveh mesecih leta pripravi-
lo Drustvo slovenskih izobrazencev
v Peterlinovi dvorani v Trstu. Prvi
vecer v novembru je bil v ponede-
liek, 6. v mescu. Na njem je preda-
val dr. Marko Terseglav o Humorju
v slovenski ljudski pesmi. Naslednji
ponedeljek, 13. novembra, je dr. An-
gelca Zerovnik predavala o zenski
konferenci v Pekingu in o papeze-
vem staliS¢u do Zenskega vprasa-
nja. V ponedeljek, 20. novembra, so
v drustvu predstavili knjigo Alojza
Zidarja “TIGR v boju za domovino”.
O knjigi sta poleg avtorja sprego-
vorila e prof. Joze Hocevar in dr.
Salvator Zitko. V ponedeljek, 27. no-
vembra, sta Nuzej Tolmajer in dr.
Marija Makarovi¢ predstavila ve¢ ko-
roSkih publikacij, ki sta jih izdala
Kr&canska kulturna zveza in institut
Urban Jarnik iz Celovca. 4. decem-
bra je bil v drustvu solidarnostni
vecer z Zupnikom Paskvalom Gujo-
nom z Matajurja, ki so mu orozniki
v iskanju namisljenega orozja raz-
dejali cerkev. Naslednji ponedeljek,

11. decembra, so v Peterlinovi dvo-
rani odprli dokumentarno razstavo
Slovenci v Londonu 1991-1994. Na
otvoritvi je obSirno spregovorila arh.
Jana Valenci€, uvod v vecer pa je
podal Ivo Jevnikar. Zadnji vecer v
letu so v drusivu kot obic¢ajno po-
svetili blizajo€im se boziénim praz-
nikom. Ob predstavitvi mohorjevk
in BoZiéne legende za otroke sta
Skofov vikar dr. Oskar Sim¢&i¢ in
Zupnik Zvone Strubelj podala bo-
Ziéno razmisljanje.

DSI bo svojo redno sezono ob-
novilo v ponedeljek, 8. januarja.

Vsem clanom, prijateljem
in obiskovalcem
ponedeljkovib vecerov

v Peterlinovi dvorani
voSCi srecen bozic

Drustvo
slovenskih izobrazencev

Prof. Joze Hocevar, Alojz Zidar in dr. Salvator Zitko v DSI.
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“Vztrajno naprej,
gospod Gujon!

O orozniskem “blitzu” v farno cer-
kev v vasi Matajur je bilo Ze dosti na-
pisanega, izrazenega Zze mnogo ogor-
¢enja ter iskrene solidarnosti prizade-
temu g. Zupniku Paskvalu Gujonu. Ne
bom ponavljal, kar je bilo Ze napisano.
Rad bi samo opisal obéutke, ki sem jih
imel na poti v Benecijo in pri masi, ki
jo je daroval Zupnik Gujon v nedeljo,
26. novembra letos, v svoji fari.

Z necakom Markom sva krenila na
pot ne iz radovednosti, ampak iz res-
niéne, iskrene nuje biti g. Gujonu ob
strani v teh nelahkih trenutkih, ko je bil
zopet taréa neke anonimne ovadbe
(seveda povsem iz trte izvite!) kara-
binjerjem s strani nekoga (morda do-
macina ali celo farana), ki se je el “ju-
naka” in v anonimnem pismu trdil, da
skriva matajurski zupnik orozje v svoji
cerkvi. Orozniki so s kar se da hitrim
posegom vdrli na podlagi Se hitrejse-
ga ukrepa s strani videmske sodne ob-
lasti v cerkev, jo vso preiskali, podirali
zidove oz. tla, a nasli niso kljub skrbni
preiskavi prav ni¢esar, e najmanj
orozje. Nekomu (bivéemu gladijevcu?)
ni §lo na ra¢un, da Zzupnik Paskval Gu-
jon, zaveden slovenski duhovnik, zgle-
den kristjan, zvest drzavljan Italije, uzi-
va tak ugled doma in po svetu. Zadnje
priznanje s strani predsednika novo-
rojene drzave Slovenije je bilo najbrz
marsikomu trn v peti: odtod ovadba,
namenjena ne samo matajurskemu
Zupniku, ampak vsem njegovim kole-
gom-beneskim Cedermacem in verne-
mu slovenskemu ljudstvu v Beneciji.

Gospoda zupnika Gujona sem
prvié v zivljenju srecal skoro 43 let od
tega, ko sem se v prijetni druzbi podal
s kolesom v Benecijo na obisk k tedaj
90-letnemu Ivanu Trinku. Mimogrede
smo obiskali tudi zupnika na Matajurju,
Paskvala Gujona, in od tedaj sem (mi-
slim, da ne pretiravam) njegov osebni
znanec, oz. prijatelj, in to v pravem,
plemenitem pomenu te besede.

V nedeljo, 26. novembra, se nas je
mnogo zbralo v zasilni dvorani v Mata-
jurju, kjer je imel Zupnik maso. Vso v
slovenskem jeziku (razen berila v itali-
jan&cini, ki ga je prebral diakon g. Pa-
skval Zuanela, brat drugega nasega
Cedermaca, g. Boza Zuanele, zupnika
v Tarémunu, rojstni fari lvana Trinka.
Tudi ljudsko petje je bilo samo v slo-
venskem jeziku. Cloveka je kar stisnilo
pri srcu ob poslusanju tako lepega pet-
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Zupnik Paskval Gujon.

ja nasih starih, nam iz Trsta in Gorice,
skoraj nepozabnih cerkvenih pesmi.

In pridiga g. Guojna, ki nam je se-
gla do srcal

“Toliko cesarstev in oblasti na tej
zemlji je minilo, §lo v pozabo! Nekoé&
rimsko, potem cesarstva drugih mo-
gotcev v Evropi in izven nje. Samo Kri-
stusovo cesarstvo traja ze dve tisocletji
in bo Se trajalo do konca sveta!” Na-
mig je bil jasen na dogodek v matajur-
ski cerkvi. Tudi v tej bo Kristus kraljeval
do konca svetal

In z njim tudi slovenski jezik, do-
dajam jaz potiho in iskreno.

Po masi je bil Zupnik delezen izra-
zov solidarnosti in prijateljstva s strani
mnogih znancev in prijateljev iz Trsta,
Gorice in Benecije. Stisk rok, spodbud-
na beseda za vnaprej, njemu, ki Ze pol-
stoletja zupnikuje v fari Matajur, -glo-
bok izraz ¢loveske solidarmosti tudi nje-
govim “ové&icam”, ki e vedno govorijo
in molijo pod Matajurjem v zlahtnem
beneskem narecju, v tem vse preveé
v preteklosti in §e danes tako zapo-
stavljenem slovenskem jeziku.

Sre¢no in vzirajno naprej, g. Zupnik
Gujon!

Drago Stoka

Novomainik Malks Suard je ponovil svojo novo maso v rojanski cerkvi, kjer je vec let kot
diakon pomagal g. Stanku Zorku pri nedeljski sluzbi boZji, ki jo prenasa radio Trst A.
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Prosvetno druitvo Kolonkovec je dobilo nov sedez na Soli v ulici Fianona. Na prilo-
Znostni prireditvi je nastopil tudi akademski zbor pod vodstvom A. Sluge.

SSk OB 20-LETNICI OSIMA

Slovenska skupnost je bila ob 20-
letnici Osimskih sporazumov edina
komponenta slovenske manjsine v lta-
liji, ki je ob obletnici dala velik politi¢ni
poudarek, povezan z obnovljenimi zah-
tevami po resitvi Ze davno odprtih
vprasan] slovenske narodnostne skup-
nosti. Potem ko je padel v vodo njen
predlog o skupni slovenski manifesta-
ciji v Rimu, je priredila tiskovno konfe-
renco v Trstu in naslovila posebno spo-
menico na najvisje predstavnike obla-
sti.

Dezelni tajnik Martin Brecelj in so-
delavci so obiskali tudi novega pred-
sednika dezelne vlade Cecotiija in no-
vega trzaskega prefekia ter vladnega
komisarja v Furlaniji Julijski krajini Mo-
scatellija.

PO STOPINJAH DR. ANDREJA —

SLAVKA URSICA

Slovenska prosvetna matica iz
Trsta je v slovens¢ini in italijanséini iz-
dala brosuri o enem izmed ustanovite-
liev Slovenske demokratske zveze in
uredniku tednika Demokracija Slavku
Ursicu, ki ga je Udba ugrabila v Koba-
ridu pred razmejitvijo 1947. Gre za po-
natis podobne brosSure z UrSicevimi
¢lanki Misli o demokraciji, vendar z
uvodno besedo dr. Marka Udovi¢a in
ponatisom Programa SDZ. Nova pu-
blikacija, ki je polemi¢na do nekaterih
politiénih izbir Slovenske skupnosti v
60. letih, ne uposteva novih zgodovi-
nopisnih izsledkov o Urdicevi usodi v
rokah Udbe.
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50-LETNICA BEGUNSKE

MARIJE POMAGAJ

\ taboriséu Lienz v Avstriji je 19.
avgusta 1945 duhovnik Gregor Mali
pred kakimi 2.600 slovenskimi begun-
ci blagoslovil podobo Marije Pomagaj,
ki jo je po brezjanskem vzorcu naslikal
Friderik Jerina. Z begunci je potem ro-
mala v Argentino, kjer so jo pred 30 le-
ti namestili v Slom&kovem domu v
Buenos Airesu. Ob obeh jubilejih in ob
34-letnici doma so imeli v njem 17.
septembra maso delegata za sloven-
sko dusno pastirstvo Jozeta Skerbca
in bogat kulturni program. Govoril je
Stane Snoj.

BUKOVEC V LJUBLJANI

V Zavodu sv. Stanislava v Sentvidu
pri Ljubljani so oktobra pripravili raz-
stavo slikarja in kiparja, vodije likovne-
ga odseka Slovenske kulturne akcije
iz Argentine Ivana Bukovca. O umetni-
ku, ki se je rodil leta 1932 na Gorenj-
skem, od leta 1950 pa zivi v Buenos
Airesu, sta spregovorila likovni kritik dr.
lvan Sedej in ravnatelj Zavoda dr. Bo-
rut KoSir.

UMRL INZ. ANDREJ COK

Na Katinari pri Trstu so 14. novem-
bra pokopali agronoma, publicista in
javnega delavea inz. Andreja Coka.
Docakal je 97 let. Diplomiral je daljne-
ga leta 1925 v Brnu in vedno delal v
svoji stroki. O kmetijskih vprasanjih in o
ljubezni do nase zemlje je pisal za Pri-
morski dnevnik, Gospodarstvo, Radio
Trst A in Jadranski koledar.

Tone Kralj
ob 20-letnici smrti

Ob 20-letnici smrti Toneta Kralja,
ki je na Goriskem in Trzaskem poslikal
vec cerkva, se je zvrstila cela vrsta pri-
reditev. V Katoliski knjigarni v Gorici
so 15. decembra odprli njegovo spo-
minsko razstavo. Spregovorila sta
umetnostna zgodovinarja Verena Kor-
si¢ Zorn in Jozko Vetrih.

V Standrezu, kjer je Kralj poslikal
cerkev pred 30 leti, sta Zupnija in Pro-
svetno drustvo Standrez 12. novem-
bra priredila koncert organista Dimitrija
Rejca in skupine Resonet iz Trsta, ki
jo vodi Aleksandra Pertot. O umetniku
in njegovem delu je spregovorila prof.
Verena Korsi¢ Zorn.

V Pevmi, kjer so v cerkvi Kraljeve
freske, je bila slovesnost 23. novem-
bra. Priredili so jo Zupnija, Kulturno dru-
stvo Sabotin in rajonski svet. Govorila
sta predsednik rajonskega sveta Sil-
van Primozi¢ in umetnostni zgodovinar
Marko Vuk. Zapela pa sta moski zbor
Stmaver in mesani zbor F.B. Sede;j.

PROF. H. GLUSIC V ARGENTINI

Literarna zgodovinarka Helga Glu-
§i¢ z ljubljanske univerze je oktobra
obiskala Slovence v Argentini. Preda-
vala je o slovenski knjizevnosti v do-
movini in o svoji oceni slovenske
zdomske knjizevnosti. Poiskala je tudi
osebni stik s tamkajsnjimi slovenskimi
besednimi ustvarjalci.

GOSTOVANJE

LOGASKEGA OKTETA

Logaski oktet (umetniski vodja To-
maz Tozon) je ob svoji 25-letnici opra-
vil oktobra tritedensko turnejo v Argen-
tini. Pel je v stevilnih slovenskih domo-
vih, nastopil pa je tudi v sloviti operni
higi Colon v Buenos Airesu.

15. HVALEZNICA

V trzaski stolnici je bila 12. novem-
bra ze 15. zaporedna zahvalna masa
slovenskih vernikov trzaske skofije, kar
je obenem priloznost za sre¢anje s
skofom msgr. Bellomijem. Tokrat je bi-
lo razmisljanje pri masi posveceno zeni
in njenemu poslanstvu. Kot je Ze obi-
¢aj, je bilo prisotnih veliko slovenskih
ljudskih no$ in skavtov v kroju. Peli so
udelezenci poletnega seminarja Zve-
ze cerkvenih pevskih zborov iz Trsta
pod vodstvom Humberta Mamola, sku-
pina Salom in otro&ki zbor Kresnice
pod vodstvom s. Karmen Koren.
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SLOVENSKI CENTER
ZA GLASBENO YZGOJO
EMIL KOMEL

GORICA -

KONCERTNA

- SEZONA
1995-1996

Cetrtek, 30. novembra 1995 ob 20.30
Komorna dvorana SCGV -
Drev. 20. sept., 85

GLAS IN KLAVIR

Irena Baar
Alenka S¢ek

Cetrtek, 25. januarja 1996 ob 20.30
Komorna dvorana SCGV -
Drev. 20. sept., 85

GLASBA 19. STOLETJA
V GORISKIH ARHIVIH

Alessandro Arbo in
vokalno-instrumentalna skupina

Petek, 16. februarja 1996 ob 20.30
Komorna dvorana SCGV -
Drev. 20. sept., 85

OD TRUBARJA
DO RAMOVSA

Gallus Consort

Torek, 19. marca 1996 ob 20.30
Baro¢na dvorana cerkve
sv. Ignacija v Gorici

DUODENA CANTITANS
CAPELLA RUDOLPHINA

Vodi Petr Danek

Petek, 29. marca 1996 ob 20.30
Dvorana Pokrajinskega muzeja
na goriskem gradu

BEETHOVEN

Axel Wilczok, violina
Sijavus GadZijev, klavir

Ponedeljek, 22. aprila 1996 ob 20.30
Komorna dvorana SCGV -
Drev. 20. sept., 85

SLOWIND

Pihalni kvintet
Sodeluje Tomaz Lorenz
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Jubilej nadSkofa
Sustarja

Ljubljanski nadskof in slovenski
metropolit dr. Alojzij Sustar je prazno-
val 14. novembra 75. rojstni dan. V
skladu s pokoncilskimi navodili je za-
to tudi ponudil odstop Sv. Sedezu.

Ob jubileju so v Sloveniji izSle tri
knjige. Mohorjeva druzba iz Celja je iz-
dala knjigo-intervju z nadskofom, ki ga
je pripravil trzaski pisatelj in mislec
Alojz Rebula, z naslovom Pogovor v
vinogradu.

Slovenska Skofovska konferenca
je izdala, Mohorjeva druzba v Celju pa
je zalozila jubilejni veéjeziéni zbornik
BoZjo voljo spolnjevati. Na 743 stra-
neh so objavljeni ¢estitke, spomini in
razprave stevilnih kardinalov, skofov,
sodelavcev in prijateljev z vsega sveta.
Knjigo je uredil Anton Strukelj.

Konéno je Druzina ob 75-letnici
metropolita in ob blizanju papezevega
obiska v Sloveniji pripravila zelo boga-
to in pregledno knjigo o papezu, Cerk-
vi, stikih Slovencev s Sv. Sedezem itd.
z naslovom Sinovom in héeram slo-
venskega naroda.

DOMZALSKI KOMORNI ZBOR

Septembra in oktobra je Domzal-
ski komorni zbor, ki ga vodi Karel Le-
skovec, opravil gostovanje med Slo-
venci v Severni Ameriki. Med drugim
je pel v Torontu, Hamiltonu, Washing-
tonu, New Yorku in Clevelandu.

40. Slovenski dan
in
Vetrinjska tragedija
Kar 1.300 Slovencev se je 22. ok-
tobra zbralo na 40. Slovenskem dne-
vu na Slovenski pristavi v Castelarju
(Veliki Buenos Aires) v Argentini.
V kulturnem sporedu z naslovom
Iz tisocerih korenin poganja nasa rast
je nastopilo 150 otrok. Pel je Logaski
oktet. Mnozico so nagovorili predsed-
nik Zedinjene Slovenije Marjan Lobo-
da, drzavni sekretar za Slovence v za-
mejstvu in po svetu Peter Vencelj, od-
pravnik poslov na slovenskem velepo-
slanistvu Matjaz Puc in pa angleski
zgodovinar, nekdanji funkcionar za so-
cialno skrbstvo v begunskih taboriséih
na Koroskem John Corsellis.
Predstavniki slovenske skupnosti
so izrazili hvaleznost Argentini, ki je po
dolgi negotovosti v begunskih tabo-
riséih velikodusno sprejela nove na-
selience, in to cele druzine ter tudi sta-
rejse ljudi, ki so jih drugod odklanjali.
J. Corsellis, ki je tudi predaval za
Slovensko kulturno akcijo, je o angle-
Skem vracanju protikomunistov iz Ko-
roske v Jugoslavijo govoril tudi na pod-
lagi neobjavljenih dokumentov Rdece-
ga kriza. Med drugim je poudaril za-
sluge zdravnika Valentina Mersola, da
se je ustavilo vracanje tudi civilnih be-
guncev, ki je bilo Zze jasno doloceno za
1. junij 1945.

Moski zbor Fantje izpod Grmade in dekliski zbor Devin sta v soboto, 25. novembra
priredila v novi Stivanski cerkvi Volaricev vecer ob 100-letnici skladateljeve smrii.
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Na sedezu drustva Virgil Séek in stranke Slovenske skupnosti v Trstu so 24. novembra
s kratko, a prisréno slovesnostjo poimenovali dvorano po Josipu Vilfanu.

37. Cecilijanka

V Kulturnem domu v Gorici je bila
18. in 19. novembra 37. pevska revija
Zveze slovenske katoliSke prosvete
Cecilijanka. Nastopilo je kakih 20 zbo-
rov. Slavnostna govornica je bila Fran-
ka Padovan.

Revijo so letos posvetili 120-letni-
ci rojstva goriskega skladatelja Emila
Komela. Ze 17. novembra je ZSKP
predstavila zbirko 16 njegovih skladb
Zelen je log, ki jo je pripravil Hilarij La-
vrenci¢. O tem sta v Katoligki knjigarni
spregovorila predsednik ZSKP Damjan
Paulin in muzikologinja Tatjana Gre-
goric.

SPOMIN NA RUDO JURCECA

V OrmoZzu so se 3. in 4. novembra
spomnili 90-letnice rojstva in 20-letnice
smrti éasnikarja in pisatelja Rude Jur-
¢eca. Prireditelja — ob¢ina Ormoz in
Knjiznica Frana Ksaverja Meska — sta
tudi izdala izbor 36 Jurcecevih spisov,
ki so v Argentini izsli v Glasu Sloven-
ske kulturne akcije, dokler je bil njen
predsednik, nato v Siju slovenske svo-
bode, ki ga je izdajal, pa tudi v Med-
dobju in Zbornikih Svobodne Slovenije.
Pod naslovom Blazenost in bridkost
zapisanih besed ga je uredil prof. Aloj-
zij Gerzini¢ iz Buenos Airesa.

V Ormozu so priredili tudi literarni
vecer, odprli razstavo in odkrili doprsni
Juréecev Kip, ki ga je izdelal Viktor
Gojkovie.
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Abonmajska sezona
Glasbene matice

V Kulturnem domu v Trstu je bil 9.
novembra prvi koncert nove abonmaj-
ske koncertne sezone Glasbene mati-
ce. Nastopil je Pihalni orkester Sloven-
ske policije pod vodstvom Milivoja
Surbka. Kot solisti so nastopili éelist
Milog Mlejnik, pianist Stojan Gorisek in
klarinetist Aljosa Deferri.

Dr. Vojko Arko
75-letnik

Slovenski javni delavec, planinec
in planinski pisatelj dr. Vojko Arko, ki
rad sodeluje tudi z naso revijo, je ju-
nija praznoval 75-letnico v Barilo¢ah v
Argentini.

V okolici Barilo¢ pa so slovenski
planinski in smucarski navdusenci pri-
redili 30. septembra ze 40. slovenske
smucarske tekme za otroke in odrasle.
Tekmovalcev je bilo 24.

ROMANJE V MIDLAND

Stevilni Slovenci iz Kanade in ZDA
so se 10. septembra udelezili tradicio-
nainega romanja v Midland, kar je po-
vezano S spominom na po vojni pobi-
te slovenske protikomuniste. Na slo-
vesnosti so spregovorili Stane Plesko,
slovenski veleposlanik Marjan Majcen
in pa resenec iz kocevskega brezna
Franc Dejak.

Rudolf Smersu
90-letnik

V Argentini je 15. novembra praz-
noval 90-letnico nestor slovenskih
zdomskih politikov Rudolf Smersu. Ce-
prav je opesal in izgubil vid, Se vedno
zelo Zivo sledi vsemu slovenskemu do-
gajanju, saj mu svojci, s katerimi Zivi,
prebirajo zdomsko, matiéno, a tudi za-
mejsko ¢asopisje. Rodil se je v Lju-
bljani, dostudiral pravo in se posvetil
sindikalnemu in politicnemu delu. Ze
pred vojno je zagovarjal strogo proti-
komunisti¢na stalis¢a. Leta 1933 je po-
stal ¢lan stirinajsterice, ki je ilegalno
vodila Slovensko ljudsko stranko. Leta
1938 je bil izvoljen v beograjski parla-
ment kot poslanec za Ljubljano-okoli-
co. Med vojno je bil v letih 1941-43
vodja Slovenske knjige in med vodilni-
mi predstavniki SLS v protikomunisti-
¢nem taboru.

V Argentino je dospel leta 1948 iz
begunskih taborise v Italiji, kjer je spet
zavzemal vodilna mesta. V Argentini
je veliko pisal in predaval, dejaven je
bil v slovenskem domu v San Martinu
in v Pocitniskem domu dr. Rudolfa
Hanzeli¢a. Pri organizaciji in listu Dru-
zabna pravda, ki sta Sirila druzbeni
nauk Cerkve, je bil srediS¢na osebno-
st. Po smrti Miloga Stareta je bil na
predlog SLS v zdomstvu izvoljen za
predsednika Slovenskega narodnega
odbora, dokler se ni ta razpustil po de-
mokratizaciji v Sloveniji. V zdomski po-
litiki se je zavzemal za samostojno slo-
vensko smer.

Slovenska
druZina
ma
namizl
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izposojeni-intervju....

Boris Pahor v osrednjem

dnevniku “Delo’’

Knjizevni listi so v cetrtek, 30. novembra, objavili daljsi pogovor z Borisom Pahorjem ob izidu njegovega romana Spo-
pad s pomladfo v francoscini in knfige dnevnikov Slovenska svatba. Vprasanja je trzaskemu pisatelju postavil ¢asnikar JoZe
Horvat. Ker se Pahor v svojih odgovorih pronicljivo poglablia v probleme, ki nas se vedno zulijo, je prav, da z vsebino po-
govora seznanimo tudi slovenske bralce v Italiji. Tu ponatiskujemo odgovora na zadnji dve vprasanji, ki zadevata po-

lozaj Slovencev v ltalfji.

Kako danes vrednotite poloZaj Slovencev v ltaliji?
Kje smo ta ¢as s Kosovelovo mislijo — ki ste jo pogo-
sto poudarjali — o skupnem slovenskem kulturnem
prostoru?

Paradigma, imenujmo jo tako, enotni kulturni prostor je
pravzaprav kompromisna izbira v zameno za strnjeno, ze-
dinjeno perspektivo slovenstva v razmerju do sveta. Lahko
bi tudi rekli, da gre za umik pred obsodbo, da negujemo
nacionalisticne teznje. Ideolosko naértovanije je bilo (in je
8e) zmeraj v zasedi. In od tod tudi polozaj slovenskih lju-
di zunaj drzavnih mej prejénje in sedanje slovenske repu-
blike. Vendar, za razlo¢no razumevanje nekdanjega in se-
danjega polozaja je potreben kratek uvod. Ni¢ novega se-
veda. A videti je, da marsikdo v Sloveniji nekaterih izhodisé
ne pozna, medtem ko marsikdo streno nalasé zamesa,
prenovitveni kadri pa — pri vas in pri nas — vztrajajo pri
svojih pozicijah.

Zmagovita komunisti¢na stranka je po vojski pri nas
hotela imeti politicni monopol (kot na Koroskem), tako da

SO se pocasi zacele oblikovati grupacije, ki niso spreje-

male totalitarnega sistema. Ziveli smo pa¢ v demokratiéni
drzavi. No, do leta 1954 je nekako $lo, ker so slovenski
komunisti vodili Neodvisno socialisticno zvezo, ki je bila
v bistvu slovenska; ko pa je bila nakazana prikljucitev
Trsta k Italiji, je Boris Kraigher predlagal vstop slovenske
levice v italijanske leve stranke. Tako je argumentiral:

Tudi ¢e bi “imeli socialisticno politiko manjsine, bi bila
(to) vendarle nacionalistiéna politika manjsine”. In se: “Ce
boste ostali manjsinska politi¢na stranka, bodo v njej osta-
li samo konservativni kmetje, ki sedijo na koscku zemlje in
se zadovoljujejo z nacionalnimi pravicami in ve¢ ne zahte-
vajo.” Teziti bi bilo treba za tem, da se kot “komunisti orien-
tirate na tisto organizacijo, ki vam je najblizja, in da v tej or-
ganizaciji postavite pred sebe kot glavni problem, pro-
blem, ki se nanasa na celotno ltalijo in borbo italijanskega
ljudstva za drugacno ltalijo”.

“Seveda”, pravi $e Kraigher, “je jasna stvar, da vam
bodo slovenski nacionalisti o¢itali, da ste izdajalci sloven-
stva in da vam je socializem ve¢ kot slovenstvo ter da ste
postali privesek italijanskih strank itd. Ampak s temi ogitki
in klevetami je po mojem mnenju treba stopiti v frontalno
borbo, ne pa pustiti, da bi vas taki o¢itki speljali v politiko,
ki vodi v neuspehe.”

Poleg tega odhoda slovenskih levi¢arjev (*komunistov,
socialistov, demokratov”) v italijanske stranke pa Kraigher
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(Ur.)

Boris Pahor.

predlaga ustanovitev kulturno gospodarske zveze ali Zve-
ze slovenskih kulturnih in gospodarskih organizacij, ki naj
bo, poudarja, “organizacija v vasih rokah”, saj bo “potreb-
na za borbo proti slovenski reakciji in za vas polozaj v ita-
lijanskem politiénem zivljenju”.

To je v skrajSani obliki bistvo teksta, stenografskega
zapisa po srecanju Mihe Marinka in Borisa Kraigherja s
trzaskimi odgovornimi “tovarisi”. Kdor Zeli, si lahko celotni
dokument prebere v ponatisu Odiseja ob jamboru, Zaloz-
ba Lipa, Koper 1994. V tem tekstu je namre¢ jedro tezav,
v katerih so slovenski ljudje in njihove organizacije v Italiji
in Avstriji.

Seveda se je marsikaj spremenilo od ¢asov, ko je Krai-
gher megalomansko prerokoval vpliv slovenskih komuni-
stov na italijansko politicno Zivljenje; ostaja pa resnica, da
je forum, ki se je tedaj ustanovil po njegovem naértu, pri
nas vladal nad slovenskim Zivljenjem do rojstva sloven-
ske demokracije. Kot depandansa ljubljanskega politicne-
ga centra je za to imel sredstva, ustanove, dnevnik, itd.
No, in ker zdaj mora sredstva deliti, mu ni prav, da so v
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Sloveniji tudi faktorji, ki nadaljevanju poprejSnjega trenda
niso naklonjeni. Tozi nad tem, da ni vec tiste enotnosti, ki
je tako lepo delovala ves povojni éas...

Tako je zdaj eno izmed poglavitnih vprasanj usoda
Primorskega dnevnika, ki je presel v novo slovensko do-
bo, ne da bi poravnal rac¢un za desetletja oligarhije, poli-
ticne in ekonomske, tistega foruma, ki naj bi bila krovna or-
ganizacija, katere je bil glasilo. Cez noé je postal liberalno
demokraticno glasilo, ki da ne bo spremenilo svojega sta-
tusa, ker da ima za sabo tradicijo itd. itd. O vsem seveda
odlo¢a sam, za predstavnike kulture (razen za poslusne)
mu ni bilo nikdar mar in mu $e danes ni. Razne pisce glos
raje isce v ljubljanskem gremiju; kot da bi nas zanimalo
mnenje kakega Mileta Setinca o poljskih volitvah ali Petra
Bozi¢a o Jansi, ko pa vsakdo izmed nas ve, kako o njem
sodi Primorski ali ljubljanska Republika.

Tako lahko na vase vprasanje zdaj odgovorim, da je
potrebno, z modro pomogjo ljudi v Sloveniji, najti izhod iz
dileme, ki je nastala ob koncu monopola Slovenske kul-
turno gospodarske zveze in njenega glasila, ko pa se uve-
ljavlja tisti del slovenskega prebivalstva, ki doslej ni mogel
do besede ne do ucinkovitega delovanja. Zvestoba osvo-
bodilnemu boju ne more biti argument za oligarhiéno na-
daljevanje neke vloge, v osvobodilni boj so 3li ljudje, ki
mu ostajajo zvesti danes prav kot takrat, a so za plurali-
zem — tudi za Jan3o, ¢e treba — zato Zelijo in pricakujejo,
da bo enotni kulturni prostor zdaj konéno dosezek trezne-
ga sporazumevanja, pri katerem bi Slovenija nastopala
drzavnisko, kot poprej ni. To je treba poudariti, ker danes
tudi Slovenska kulturno gospodarska zveza zahteva drzav-
nisko razmerje, medtem ko je poprej to razumevala tako,
da je bil Primorski dnevnik na strani drzave Slovenije, ko
je obsojala Blazica in Miklavéica, ko je zganjala politicne
pogrome zaradi Kocbekovega intervjuja. Slovenski kul-
turni gospodarski zvezi prav tako kot eminencam pri Pri-
morskem dnevniku je treba razloéno povedati, da — ¢e
hocejo ostati zvesti tezam Borisa Kraigherja — naj ne
racunajo na slovensko drzavnisko podporo — po tisti poti
naj, ¢e zelijo, stopajo sami.

Izteka se leto zmage nad fasizmom. Kaj lahko kot
nekdanji taborisénik oziroma udelezenec odpora po-
veste o tem pojavu (fasizmu), ki je v marsi¢em deter-
miniral vase delo: kakSne so razseznosti neofasizma
v Italiji, ki se lahko zlasti slabo odrazajo na slovenski
skupnosti? In ker se o pojavih (novega?) fasizma raz-
pravlja tudi v intelektualnih krogih ne le v ltaliji — kje so
nastavki zanj, in za kakSne razprave po vaSem mnenju
gre?

O italijanskem neofasizmu je treba najpoprej reci, da
mu je uspesen razvoj poleg drugih razlogov omogocala
potuha, ki jo je Zahod dajal pocetju fasizma tako pred dru-
go svetovno vojsko (Abesinija) kot e posebno med njo.
Tako ni niti eden izmed italijanskih vojnih zloc¢incev prisel
pred sodis¢e, medtem ko je Neméija zaradi zlo€inov na-
cizma dozivela splosno osramotitev. Tako je Sel na pri-
mer v zgodovino francoski Oradour, evropska javnost pa
ni¢ ne ve o upepeljenih slovenskih vaseh, o rabskih oko-
stnjakih, o obstoju vseh drugih taborigé. Se veé, v strahu
pred napredovanjem levice so imeli italijanski skrajni de-
snicarji podporo tajnih sluzb. To prihaja zelo jasno na dan
prav te dni. Zato je razumljivo, da si zdaj, ko je umanijkal
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vpliv sovjetskega bloka, tudi neofasizem skusa popraviti
zunanji videz; tako dozivlja svojo prenovitev.

Na dlani je, da je poleg navedenega polozaj pri nas
ustvarjal neofasistom e posebno ugodno ozracje za ucin-
kovito delovanje. Predvsem se je lahko cepil na tradicio-
nalni odklon dobrénega dela meséanstva do slovenske
identitete. Prav tako se je lahko spojil z ostanki iredentiz-
ma ob spremembi drzavnih mej. Najbolj pa je lahko vplival
na sentiment ljudi s poudarjanjem politi¢no-idecloskih lik-
vidacij 1945. leta, fojb, izginitev, usode istrskih beguncev.
Zal so po zadnjih volitvah predstavniki take politike prisli v
parlament in zaceli pogojevati notranje in zunanje drzav-
no ukrepanje.

Vkljuc€itev v italijanske levicarske stranke je na drugi
strani oslabila slovensko homogenost s tem, da je od-
lo€anje prelozila na italijanske centralne komiteje. Tako
nesrecne odlocitve niso sprejeli Juzni Tirolci, ¢eprav jih je
cetrt milijona. Prav tako so se Valdostanci zbrali ob Union
Valddtaine, ki je podobna nasi Slovenski skupnosti. Glede
stalinisticnega pocetja 1945. leta pri nas nista ne oblast
v Sloveniji ne tukajsnji njen forum zavzela odkritega stali-
8c¢a, jasne obsodbe. Prav tako ni slovenska drzava doslej
prikazala Evropi predvojnega in medvojnega rimskega
barbarstva, ki mu je revolucionarno obrac¢unavanje 1945.
leta sledilo. Tako so 100.000 slovenskim in hrvaskim be-
guncem v fasistiénih letih sledili povojni istrski begunci.
Seveda bi bilo dosti lepSe pozabiti na preteklost in gradi-
ti skupno prihodnost, vendar je proti pravici, resnici in do-
stojanstvu, da ena stran uporablja zlo¢ine za svojo politi-
ko in Evropi prikazuje Slovence kot delinkvente, druga pa
ponuja prijateljstvo in PreSernovega soseda mejaka. Tako
v tem smislu Primorski dnevnik ponatiskuje pogovor z nek-
danjim veleposlanikom Markom Kosinom!

Prav gotovo smo vsi za dobro sosedstvo, za prijatelj-
stvo, vendar se dobra prijateljsiva gradijo na moralni, etiéni
ekvivalentnosti partnerjev; slovenska stran ponuja roko z
obrambnega stali¢a, hkrati pa se levi del zanasa na pod-
poro levice, namesto da bi prerasel ideoloski koncept in
nastopil z ne-levico v imenu slovenstva. Tako smo nemo-
€ni ob zahtevah skrajne italijanske desnice kakor tudi ob
rimskem zavlac¢evanju. In tako Primorski dnevnik, na pri-
mer, sproti poro¢a o vsem, kar je v zvezi z osvobodilnim
bojem, ni pa 3e odkril — ali ne mara odkriti — da je prav
njegova zvestoba Kraigherjevi tezi tista mina, ki je razne-
sla — ali raznasa — uporno strnjenost slovenskega prebi-
valstva na primorskih tleh.

Vendar pa ni res, da “smo vsi demoralizirani”, kot trdi
v intervjuju, objavijenem v Delu ter povzetem v Primor-
skem dnevniku nekdanji veleposlanik v Rimu Marko Kosin.
Nase kulturno Zivljenje je nadvse zivahno, dosegamo us-
pehe, tisti del skupnosti, ki desetletja ni imel sredstev, pa
dozivlja pravo renesanso. Plat zvona pa kar naprej bije
predstavnistvo tistega foruma, ki je zivel kot bogatin ob
siromaku. Zato si Primorski dnevnik ni¢ ne pomislja, da, ko
ima priloznost, ugotovi, éeprav z besedami Marka Kosi-
na, da: “Kar zadeva manjsino, ji je republika Slovenija,
odkar smo samostojni, naredila vec¢ skode kakor fasizem”.
Taka poSastna izjava, ki kaze, kako zvest je nekdaniji “liniji”
Marko Kosin, prica tudi, kako zvest je prejsnji “liniji” dnev-
nik, ki naj bi bil €asnik za vse slovenske ljudi v dezeli Furla-
niji Julijski krajini. In kako malo mu gre za moralo skup-
nosti, ko brani svoje ideoloske in materialne interese.
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Slovenska radijska beseda na tujem s s

Da je slovenska beseda prisotna na stevilnih radijskih
postajah v svetu, je bolj ali manj znano, najbrz pa le malo-
kdo ve, kako izgledajo slovenske oddaje na radijskih po-
stajah v tujini. Ta ugotovitev nas je letos spomladi prived-
la do odlocitve, da na Radiu Trst A, kjer sem zaposlena, v
okviru opoldanskega radijskega pasu lz studia z vami
poslusalcem posredujemo neke vrste odblesk oddaj v slo-
venseini, ki so bile ali so na sporedu na radijskih postajah
od Washingtona do Moskve. Zamejstva nismo uposteva-
li.

Beseda je dala besedo in tako se je v nasem uredni-
stvu nabralo kar precej naslovov: k sodelovanju pa seve-
da nismo mogli povabiti vseh, to pa izkljuéno zato, ker
nam je radijski prostor strogo odmerjen; tako smo skleni-
li, da vzamemo najprej v postev tiste postaje, ki sodijo pod
drzavno okrilje, nato pa smo se odlogili e za tiste, ki de-
lujejo na lokalni ravni. Dolge tri mesece je trajalo dopisova-
nje, telefoniranje, posiljanje faksov, naposled pa so na se-
dez Radia Trst A le dospeli toliko pricakovani prispevki.

Zvocne zapise in pogovore s slovenskimi uredniki iz
stevilnih urednistev v tujini smo razvrstili nekako takole:
prve tri dni v tednu so poslusalci lahko slisali odlomke iz
nekaterih slovenskih oddaj, ki so na sporedu Sirom po Ev-
ropi, proti koncu tedna pa smo predstavili slovenske od-
daje v ZDA, Avstraliji in Argentini.

BBC v Londonu

Ko je bila na vrsti Anglija, je bil gost v nasem studiu
Brane Kastelic, namestnik glavnega urednika slovenske
redakcije BBC v Londonu. Povedal nam je, da je bilo na
BBC leta 1939 ustanovljeno jugoslovansko, med vojno,
leta 1941, pa je nastalo samostojno slovensko urednistvo.
Takrat sta bili v njem zaposleni dve osebi, s ¢asom se je
krepilo, tako da dela danes tam 6 oseb. Med temi so &tiri
redno zaposlene, ostali dve pa pogodbeno. Na BBC imajo
5 urin 15 minut slovenskega programa na teden, in sicer
dvakrat na dan poroéila, vsak vecer pa je na sporedu tu-
di polurna oddaja, ki vsebuje prispevke informativhega
znadaja, komentarje o aktualnih mednarodnih dogodkih,
rubrike o kulturi, znanosti, gospodarstvu, ob sobotah pa
preko uspesnega jezikovnega tecaja pomagajo poslusal-
cem pri uéenju anglesc¢ine. Po daljsem pogovoru z Brane-
tom Kastelicem se je Radio Trst A tocno opoldne, ko je
zazvonil znameniti BIG BEN, povezal z anglesko prestol-
nico, odkoder smo prenasali njihovo 6-minutno oddajo.

Svedski radio

Kako zveni slovenska beseda po radiu v Skandinaviji,
nam je pripovedovala Jasna Carlen, ki ze 15 let dela na
Drzavnem Svedskem radiu v Stockholmu. Povedala nam
je, da deluje slovenska redakcija v okviru takoimenovane
manjsinske ali etniéne redakcije, v kateri imajo svoj prostor
tudi Poljaki, Grki, Cehi, Juznoameri¢ani, Perzijci in pred-
stavniki drugih narodov. Slovensko urednistvo deluje v
sklopu jugoslovanskega, ¢eprav ima svojo avtonomijo in
svoj proracun. Ker se denarna sredstva iz neko¢ rado-
darne Svedske drzavne blagajne nezadrzno kréijo, je slo-
venseini na tamkajsnjem radiu odmerjenih le borih 10 mi-
nut na teden. Kljub temu, da je njihov program ¢asovno
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tako okrnjen, si prizadevajo, da bi rojake na Skandinav-
skem polotoku redno obveséali o Zivijenju v Sloveniji, da bi
jih seznanjali z delovanjem tamkajsnjih slovenskih drustev
in z dogajanjem na mednarodnem prizoriscu.

Deutsche Welle

Kolega Sasa Petelin z Radia Deutsche Welle Kéln je
poslal obsiren prispevek, ki je bil neke vrste presek skozi
njihove slovenske oddaje. Povedal je, da je Radio Deut-
sche Welle lani praznoval 30-letnico obstoja in da je ta
radijska postaja most sporazumevanja med Nemcdijo in
Slovenijo. Njihova prva naloga pa je, da slovenske po-
slusalce objektivno in iz€rpno seznanjajo z dogajanjem v
Nem@iji.

|z nem&ko govorecega prostora se nam je predstavil
tudi OFFENER KANAL BERLIN (Odprti kanal Berlin):
urednica slovenskih oddaj na tem radiu, gospa Danijela
Marija Zula, je pripravila reportazo o njihovi radijski po-
staji in o zivljenju slovenskih rojakov v Berlinu. OKB od-
daja mesecéno dve uri radijskega in dve uri televizijskega
programa v slovenséini. V svojih prispevkih pa uredniki
obravnavajo politicne, gospodarske in kulturne teme.

Vatikanski radio

Bogato zgodovino Radia Vatikan je v svojem prispevku
opisal pater Pavel Leskovec, dolgoletni glavni urednik slo-
venskih oddaj na Vatikanskem radiu. Spomnil je, da se-
gajo zacetki Radia Vatikan v leto 1931, ko je papez Pij
Xl. ob prisotnosti Guglielma Marconija in Stevilnih visokih
osebnosti Svetega sedeza uradno odprl postajo ter ganjen
prebral svojo prvo radijsko poslanico vsemu svetu. Radio
oddaja v 37-ih jezikih, med njimi tudi v slovenskem; prvi je
v slovenséini prek Vatikanskega radia na veliko noé 1931
leta govoril tedanji Student na rimskem nemskem cerkve-
nem zavodu Germaniku, pozneje pa mariborski skof, Mak-
similjan Drzec¢nik. Redne oddaje so se pricele, kolikor je
znano, leta 1948 na pobudo patra Antona Preserna. Na
zacetku so bile oddaje dvakrat, potem trikrat na teden, od
leta 1970 pa so vsakodnevne. Oktobra 1994 je postal glav-
ni in odgovorni urednik slovenskega sporeda na tem radiu
jezuitski pater Janez Sraka, ki se nam je v zivo oglasil v
program.

Radio Moskva

O slovenskih oddajah na Radiu Moskva je pripravila
dalj$i prispevek Tanja Komisarova, ki je preko 20 let vodila
oddaje v slovenséini na moskovskem radiu. Pripovedo-
vala nam je, da so se oddaje za Slovenijo iz Moskve
zacele leta 1941. Glas Moskve, ki so ga takrat poslusali na
skrivaj, je imel veliko poslusalcev. Preko 50 let se je vsak
vecer razleglo v eter: “Tukaj Radio Moskva. Zac¢enjamo
oddajo za slovenske poslusalce...” Ta radijska postaja je
oddajala v veé kot sto jezikih za 70 drzav sveta. Slovenski
radijski prostor na moskovskem radiu sta poleg Tanje Ko-
misarove oblikovala Se dva napovedovalca — moski in
zenska — oba Slovenca, ki zdaj zivita v Moskvi, kjer imata
druzino.

Ob koncu svojega prispevka je Tanja Komisarova s
kanckom grenkobe ugotovila, da so slovensko oddajo pred
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kratkim ukinili, tako kot celo vrsto drugih oddaj v tujih je-
zikih.
V Zdruzenih drzavah

Poslusalci Radia Trst A so lahko slisali, kaksne od-
daje pripravljajo slovenski uredniki v ZDA, Argentini in Av-
straliji.

Nasa sogovornica po telefonu je bila tudi gospa Iza
Kralj, ki je bila v prvih povojnih letih ¢lanica Radijskega
odra v Trstu, zdaj pa zivi z mozem Ladom Kraljem v Mil-
waukeeju, v Michiganu, in tam skrbi za slovenske radij-
ske oddaje. Vladislav Kralj je namre¢ daljnega leta 1963
zacel urejati slovensko radijsko uro, med katero predvajajo
govorne prispevke z razlicno vsebino, vse pa prepleta slo-
venska glasba. Ta oddaja je bila neko¢ na sporedu ob ne-
deljah, pred petnajstimi leti pa so jo premaknili na soboto
in tako je ostalo vse do danes. Radijsko uro v slovenscini
prenasa lokalna postaja Solske uprave, ki daje ob sobotah
prostor tudi drugim narodnim skupnostim, zivecih v ZDA.
Gospa lza je Zzelela poudariti, da priskoci véasih njej in
mozu na pomo¢ tudi héerka. V slovenski radijski uri po-
sredujejo Gestitke, obvestila o prireditvah po slovenskih
drustvih. Oddaja je v celoti slovenska, le ée kdo posebej
zaprosi, posredujejo voscila ali oglase dvojezic¢no, v slo-
venseéini in angleséini.

Slovensko urednistvo Glasa Amerike nam je predsta-
vila odgovorna urednica, Alenka Adami¢ Richardson. Re-
dakcija je sicer malostevilna, saj sta v njej poleg odg. ured-
nice zaposleni $e dve honorarni dopisnici, imajo pa tudi
dopisnico v Ljubljani.

Slovenske oddaje so se pricele pred 50 leti, ko je zacel
oddajati Glas Amerike. Gospa Alenka Adami¢ Richard-
son nam je povedala, da so véasih oddajali na kratkih va-
lovih, odkar se ti valovi ukinjajo, pa so se povezali z lokal-
nimi radijskimi postajami v Sloveniji, ki prenasajo njihov
program. Ta radio deluje v okviru Ameriske drzavne agen-
cije za informacije; le-ta ima sedez v Washingtonu. Glas
Amerike oddaja v 45ih svetovnih jezikih, razpolaga s 8i-
roko mrezo dopisnikov in honorarnih porocevalcev, ki po-
slusalce redno obvescajo o dogajanju v posameznih ma-
tiénih drzavah. Stalna urednistva imajo v Zenevi, Londonu,
Kairu, na Dunaju, v Jeruzalemu, Moskvi, Pragi in drugod
po svetu. Slovenski program Glasa Amerike oddaja vsak
dan 10-minutna porogcila, v vecernih urah pa je na spore-
du polurna informativna oddaja, ki vsebuje intervjuje, po-
drobna porocila o dogajanju v svetu, rubrike o znanosti,
gospodarstvu in kulturi.

O slovenskih radijskih sporedih v Chicagu nam je po-
dala iz¢rpno sliko gospa Corinne Leskovar, ki se je konec
junija mudila v Trstu s skupino urednikov in ¢asnikarjev
slovenskih medijev iz tujine. V Chicagu ziveci Slovenci
imajo od leta 1950 eno uro radijskega sporeda na teden,
in sicer ob petkih zvecer. V tem slovenskem koticku po-
ro¢ajo o delovanju tamkajsnjih slovenskih drustev, o ak-
tualno-politicnem in kulturnem Zzivljenju v Sloveniji, posre-
dujejo reklamne oglase, predvsem pa vrtijo veliko zabav-
ne glasbe, saj je njihov namen, da bi poslusalce razve-
drili, Se zlasti pa, da bi povezovali Slovence v tistih krajih.

Slovenske oddaje v Chicagu potekajo ze skoraj 45 let,
zdaj pa so, kot nam je obrazloZila gospa Leskovar, rav-
no v nekem prelomnem obdobju. Pri Chicagu so ravno
zgradili nov Dom in v tej stavbi naj bi imeli tudi oni svoje
prostore za radijsko delo; od tega si seveda veliko obe-
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tajo. Njihova Sibka tocka pa je v tem, da je oddajno ob-
mocje radijske postaje sila omejeno, tako da signal ne do-
seze nekaterih predelov v okolici Chicaga. Kljub temu, do-
daja gospa Leskovar, imajo Sirok krog poslusalcev, saj
racunajo, da jih je priblizno 5.000.

O radijskih sporedih v Clevelandu smo zbrali te po-
datke: v telefonskem pogovoru nam je profesor Vinko Li-
povec povedal, da dr. Milan Pavlovéi¢ tam ze dolgo let
vodi oddajo “Pesmi in melodije iz lepe Slovenije”. Ta ra-
dijska srecanja s poslusalci so bila neko¢ na sporedu vsak
vecer, zdaj pa so le dvakrat v tednu. lzvedeli smo tudi,
podatka sicer nismo preverili, da je v Clevelandu gospod
Anton LovriSa pred ¢asom zacel s poskusno oddajo v slo-
venskem jeziku. Na sporedu je, baje, enkrat na teden.

Buenos Aires

Glede Juzne Amerike gre povedati, da pripravljata v
Buenos Airesu urednika Ana Licen in Mirko Vasle enkrat
v tednu oddajo “Okence v Slovenijo”. Pobudo zanjo je dal
pred sedmimi leti gospod Albert Cuk. Po njegovi smirti, fe-
bruarja leta 1993, so skrb za oddajo prevzeli njegovi so-
delavci. Oddaja, ki se je sprva imenovala “Slovenski koti-
¢ek”, je na sporedu vsako soboto med 14. in 15. uro po
radiu La Ret v Buenos Airesu. V njej seznanjajo poslusalce
z delovanjem rojakov v Argentini, vsaki¢ pa se jim zivo v
program oglasi poro¢evalec iz Ljubljane. Vsi, ki oblikujejo
slovenski radijski prostor na tej postaji, opravljajo to delo
brezplaéno. Urednike so med postankom v Argentini obi-
skali stevilni ugledni gostje, na primer koprski skof Metod
Pirih, drzavni sekretar za Slovence po svetu Peter Ven-
celj, knjizevniki Drago Jancar, Boris Pahor, Alojz Rebula in
mnogi drugi.

Avstralija

Daljsi zvoéni zapis o slovenskih radijskih sporedih v
Awvstraliji je pripravila Elica Rizmal, urednica slovenskega
programa na radiu Special Broadcasting Service iz Mel-
bourna. V prispevku smo lahko posluali pogovore s Ste-
vilnimi rojaki, ki so si za svojo drugo domovino izbrali tako-
imenovano “dezelo kengurujev”.

Naj se na tem mestu zahvalim vsem, ki so mi pomagali
pri uresnic¢evanju niza oddaj: odgovornemu za programski
oddelek na Radiu Trst A Filibertu Benedetiéu, kolegici
Mirjam Koren, ¢asnikarju lvu Jevnikarju, kolegici Martini
Repinc in odgovornemu za informativne oddaje na nasi
radijski postaji Sasi Rudolfu.

Dragocena izku$nja in spodbuda

Navezati stik s slovenskimi radijskimi uredniki v tujini je
bila nadvse prijetna in zanimiva izkusnja, saj sem tako
lahko spoznala, v kaksnih pogojih sploh delajo nasi kole-
gi sirom po svetu. Nekateri med njimi so zadnje ¢ase vse
bolj na prepihu, ker jim drzavne radiotelevizijske hiSe reze-
jo vedno tanjsi kos kruha, kréijo se finanéna sredstva, na-
menjena raznim narodnim skupnostim. Poudarila bi tudi,
da pripravljajo stevilni rojaki slovenske oddaje popolno-
ma brezplaéno, izkljuéno iz ljubezni do materinega jezika,
saj predstavlja za mnoge izmed njih tista urica (ponekod
tudi manj) slovenskega programa na teden pravzaprav
edino vez s slovensko besedo, z domovino.

Naj pricujoci prispevek konéam s skromno zeljo, da bi
bil ta prvi stik z radijskimi kolegi v tujini le zacetni korak
na poti plodnega sodelovanija.
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V vec kot desetletnem delovanju nase knjiznice nam je uspelo zbrati zelo veliko knjiznega gradiva, ki bi bilo v ponos
marsikateri tudi bolj znani in uveljavljeni knjiznici. Predvsem smo ponaosni na nas knjizni fond slovenskega zdomskega ti-
ska, ki se stalno dopolnjuje in izpopolnjuje z novimi pridobitvami, ki nam stalno prihajajo iz raznih krajev sveta, pa tudi z
zamenjavami s slovenskimi knjiznicami v Sloveniji. Stevilo knjiznih enot se priblizuje stevilki 7.000. Poleg tega pa imamo
v nasih skladiscih Se precej knjiznega materiala, ki je Se v neobdelanem stanju in katerega bomo skusali éimprej inven-
tarizirati, ga obdelati in postaviti na police, tako da bo dostopno obéinstvu. Vsako leto povpreéno inventariziramo 500
knjiznih enot, kar je za knjiznico, ki nima niti ene osebe zaposlene in je vse delo amatersko, vsekakor velik uspeh. Prav
bi bilo, da bi Slovenska prosveta, ki je lastnica knjiznice, poskrbela, da bi dobila osebo, ki bi nekaj ur dnevno honorarno
delala v knjiznici.

Med darovi, ki jih prejemamo od nasih dobrotnikov, se véasih znajdejo tudi knjige in ¢asopisje, ki so prava redkost, véasih
tudi unikati in zato imajo neprecenljivo vrednost ne samo za naso knjiznico, temve¢ za celotno slovensko kulturno podrogje.
Ob tej priliki se obra¢amo na vse zavedne Slovence, kjerkoli Zivijo, naj $e darujejo knjizno gradivo (knjige, Gasopisje, va-
bila, plakate, arhive) nasi knjiznici in tako omogogijo, da izpopolnimo nas knjizni fond.

V tej stevilki Novic knjiznice Dusana Cerneta Zelimo opozoriti na nekatere raritete, ki jih hranimo v nasih arhivih.
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nejsega daru,kot so te pesmi,
ne morem nikomur dati +

CEREKNO.

F4++ 1942

Med najbolj dragocenimi primerki knjiznega gradiva,
ki ga poseduje nasa knjiznica je vsekakor pesniska zbirka
pokojnega Zupnika Lada Pis¢anca “Pesmi zelene pomla-
di”. Zbirka obsega 48 listov in je bila izdana v Cerknem, le-
ta 1942 in sicer razmnozena na pisalnem stroju. Na na-
slovni strani je lastnorocen podpis aviorja, kraj izdaje in
datum 17. marca 1942. Na naslovni strani je tudi pe-
snikovo posvetilo: “PrijetnejSe besede in dragocenejSega
daru, kot so te pesmi, ne morem nikomur dati”.
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Knijiznica Dusana Cerneta ima dve &tevilki gledaliske-
ga lista, ki sta izsli v taboriscu v Spittalu v Avstriji.

Prvi gledaliski list je izSel 6. decembra 1946 ob obletni-
ci UNRRE TEAM 330 “UNRRA med nami”. Spored slav-
nostne predstave je obsegal nastope orkestra, mesanega
pevskega zbora, moskega pevskega zbora, Zenskega
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pevskega zbora, reci-
tatorjev, nastop ucen-
cev otroskega vrica,
Solske mladine in pri-
loZznostne govore.
Drugi gledaliski list je
izSel januarja 1947 s
pregledom doseda-
njega dela in priprav
na novo premiero igre
Pavla Golja “Petréko-
ve poslednje sanje”.
Obe stevilki gledali-
Skega lista sta ciklo-
stilirani in obsegata
prva 20 strani, druga
8 strani.
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Za bozi¢ leta 1947 so slovenski bogoslovci, ki so obi-
skovali bogoslovje v Gorici, izdali enkratno Stevilko svoje-
ga glasila “Nasa njiva”. Glasilo je iz8lo v nekaj tipkanih iz-
vodih in obsega 17 strani. V uvodu “Beseda v pojasnilo” so
bogoslovci napisali slede¢e: Nasa njiva je naredila danes
svoj prvi korak, preprost, morda e negotov. Rodila ga je
potreba sedanjega ¢asa. Slovenski primorski bogoslovci
smo razkropljeni; in e malo nas je. Slovenske matere si-
novi smo in iste ideale nosimo v sebi. A nas bogoslovce ne
druzi samo jezik in €rna suknja, temvec smo kakor mladike
velikega duhovniskega drevesa in $e posebno mladike
iste slovenske duhovniske veje.

f T

V nasem arhivu imamo dve Stevilki Demokratiéne Slo-
venije, ki sta bili izdani v taboris¢u v Lienzu in sicer kot
Okroznice slovenskih politicnih izseljencev kraljevine Ju-
goslavije. Okroznica &t. 5 z dne 16. maja 1945 in Okroz-
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nica st. 6 z dne 17. maja 1945. Obe okroznici sta razmno-
Zeni na pisalnem stroju.

V drugi okroznici z dne 17. maja je glavni ¢lanek “Vpra-
Sanje Trsta in Koroske”, kjer avtor pise sledece: “Vprasanje
Trsta, Primorja in Koroske ni danes samo najvaznejse slo-
vensko vprasanje, temvec svetovno. Zato bomo podali v
tej stevilki nekaj glasov svetovnega radia, ne da bi politiéni
problem komentirali, temve¢ samo svoje prijatelje o njem
informirali”.

V zacetku Solske-
ga leta so dijaki slo-
venske gimnazije v
Trstu izdali eno &te-
vilko dijaskega lista
CVETJE. List je izsel
1.X1.1948, ilustriral in
prepisal ga je Adi Da-
neu. List krasijo lepe
ilustracije in obsega
20 strani velikega for-
mata.

LR

Vodstvo Zveze dekliskih krozkov je leta 1954 pricelo iz-
dajati svoje glasilo “Vestnik”. Prvi dve stevilki vestnika sta
razmnozeni na pisalnem stroju, ostale Stevilke pa ciklostili-
rane. Vodstvo Zveze dekliskih krozkov je v uvodu 1. ste-
vilke napisalo sledece: Stalna vez med vodstvom Zveze
dekliskih kroZzkov in posameznimi krozki je neocbhodno
potrebna, ¢e hoéemo, da bomo res vse ena druzina in bo-
mo skupno rasle v strumno organizacijo. K tej povezano-
sti naj pripomore tudi ta nas listi¢, ki ga bomo posiljali
vsem dekliskim krozkom vélanjenim v Zvezo. Dajal bo
smernice, prinasal vesti iz dekliskih vrst po svetu ter ob-
vescal o zivljenju posameznih krozkov.
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Pokojni profesor
Joze Peterlin je pred
mnogimi leti daroval
Slovenski prosveti v
Trstu kompletno iz-
dajo Dijaskega lista,
ki ga je prepisoval in
ilustriral Adi Daneu.
Slovenska prosveta
je Dijaski list odsto-
pila knjiznici, kjer je
varno shranjen. List
je izhajal leta 1948 in
izSle so 3 stevilke. Li-
st je lepo ilustriran in
so ga izdajali dijaki
slovenske gimnazije
v Trstu.

* * K

V dar smo prejeli dvojno Stevilko periodike ALFA. Na
zadniji strani lista je kraj izdaje — Gorica in leto izdaje —
1910. Nikjer nismo mogli ugotoviti, kdo je publikacijo iz-
dajal in koliko Stevilk je iz8lo. Na zadniji strani je Listnica
urednistva, kjer se urednik pritozuje, da je bilo za prvo
stevilko zelo malo zanimanja, in upa, da bo v bodoce bolje.
Obsega 20 strani kot razmnozina.

Zgodovinski mozaik
Primorske

Knjiznica Dugana Cerneta poseduje nadvse za-
nimivo delo pokojnega tomajskega Zupnika Albina
Kjudra: Zgodovinski mozaik Primorske. S posebnim
poudarkom gornjega Krasa. Zbral in sestavil Albin
Kjuder — tomajski zupnik. Publikacija obsega preko
600 strani velikega formata. V uvodu, ki ga je napisal
avtor 12. oktobra 1960, pravi sledece: V tem delu je
zbrane nekaj kronike v obliki zgodovinskih zrn iz
mnogih primorskih krajev: od Predila do Pule in od
Postojne do Trsta in Soce. Nabral sem jih po raznih
listih in revijah, koledarjih in zgodovinskih knjigah in
po skofijskih listih teh skofij. Dodal sem tudi par svojih
izvirnih spisov. Ceprav je ta Zgodovinski mozaik
skromno in zelo nepopolno delce, vendar mislim, da
sem z njim reSil pozabe marsikateri dogodek prej-
snjih ¢asov ter da sem osvezil in priblizal z njim ve-
liko takega, kar bo mojim naslednikom in drugim
znanja dobrodoslo.

miadika



SLOVENSKA
ol AGENCIJA
ZA BOLJSO VOLJO

Ljubljanja, december. Kot je Cuk zvedel iz
dobro obveséenih virov, se bo v bliznji prihod-
nosti sestal senat ljubljanske univerze na raz-
pravljanje o moznosti, da ljubljanska univerza
pride spet do svojega prejSnjega imena, ki je tu-
di ime enega njenih éastnih doktorjev, namreé
“Univerza Edvarda Kardelja”.

Trst, novembra. Vodstveni organ znane druz-
be SAFTI je sklenil prirediti v Kulturnem domu v
Trstu “Mackove dneve”, posveene spominu
velikega prijatelja zamejstva lvana Macka-Ma-
tije.

Prireditev, ki naj bi bila pod pokroviteljstvom
kluba Maksa Perca, bo skusala osvetliti viogo
lvana Macka v izgradniji nove Slovenije.

Naslovi nekaterih predavanij:

1. lvan Maéek kot usmerjevalec Udbe v hu-
manizem in pluralizem

B T i S S S T O S i G SR T

2. lvan Macek kot velik prijatelj trzaskih Slo-
vencev :

3. lvan Macek in njegova trzaska prijateljstva

Prireditev bo dopolnjevala razstava slik, ki
jih je ta veliki kulturnik zbiral, ter izlet v Kocev-
sko Reko, ki je po vojni bila njegovo delovno
podrocje.

Vlozena je bila vloga na italijanski konzulat v
Ljubljani, ki ima zdaj Mackovo vilo v uporabi za
svoje urade, da dovoli postavitev ploS¢e v spo-
min na velikega pokojnika in po moznosti dovo-
li ogled notranj§éine njegove bivse vile.

Mali oglas: “lzdelujemo slovenske zastave z
rdeco zvezdo vseh vrst in oblik, od velikih za
prireditve do majhnih za na mizo. — V zalogi Sta-
lini, HodZe in Ho&iminhi.

Tekstilna druzba “Dvignjena pest” — Salez,
posta Zgonik.

ZNAMKE VSEH VRST!

Prisréno se zahvaljujem vsem, ki so doslej sodelovali z
mano pri zbiranju znamk za misijone. V tekocem letu mi je
uspelo nabrati z Vaso pomocjo ¢ez 21 kg raznovrstnih $¢i-
scenth znamk. Akcija se uspesno nadaljuje, zato se Se enk-
rat priporocam vsem, ki se zanimajo za pomo¢ nasim skrb-
nim misijonarjem. Ob tej priliki Zelim vsem blagoslovljen
bozi¢ in sre¢no novo leto 1996!

SAKSIDA FRANC
Ul Biasoletto 125
34142 TRST — ITALIJA

Literarni natecaj za ljubezensko pismo

Ljubi ljubezenski pisci in pismarji!

Revija Primorska srecanja razpisuje natecaj za izvirno neobjavljeno ljubezensko pismo, ki poleg izpovedi
in pripovedi o ljubezni pove tudi, da je literatura — ljubece izbran in hrepenece poslan izraz o (tokrat ljubezen-
skih!) odnosih, resnicah itd. Literarno oblikovano ljubezensko pismo naj ne bo daljse od 120 vrstic, najboljsa
tri besedila bojo nagrajena (50.000 SIT, 30.000 SIT, 20.000 SIT), nagrajenim in vsem drugim objavljenim
tekstom pa pripada (Se) sicerSnji honorar. Tipkopise v treh izvodih, oznacene s Sifro, in zaprto kuverto z av-
torjevimi podatki (Sifra, ime, priimek, naslov) je treba poslati do 30.1.1996 na naslov Primorska srecanja,
Cankarjeva 84, 65000 Nova Gorica, s pripisom Literarni natecaj. Tekste bo nesentimentalno in kar najbolj li-
terarno strokovno ocenila tri¢lanska komisija z Ze izkazanim smislom za sentimentalnost, erotiko, pisanje in
branje itd. Avtorje bomo obvestili 0 izidu natecaja na straneh nase revije v Stevilki 178, izbrani teksti pa bojo
objavljeni v eni naslednjih Stevilk.

Ginevam od pri¢akovanja vasih ljubezenskih pisem. Hrepenim po pisanju o tem, da ljubezen je in mi pi-
sma za objavo poslje, ker je ni sram, da ljubi. Mene tudi ni, si dajem pogum!

Zeljno vas pozdravlja ljubezenskih pisem “potrebna”

Revija Primorska srecanja

......



_______ za-smeh-in-dobro-voljo......

— O¢i, se spominjas, kako si mi pri- — Nikoli ve¢ ne bom prosil nobene
povedoval, da so te neko¢ po krivici  Zenske, naj se poroc¢i z menoj!
vrgli iz Sole? — Kako to? Ali te je katera zavrnila?
—Da, da... — Ne, ne! Prva, ki sem ji to rekel kar
— Ves, zgodovina se ponavlja. tako za vajo, je rekla da.
— Ocka, ali se tudi osli poroc¢ajo? — Gospod doktor, pomagajte mi!
— Tudi, tudi, sinko. In samo osli! Kjerkoli se primem, me vse boli.
{0 — Ne prijemajte se!
“Oh, ko bi bil ti vsaj katerikrat z me- G
noj tako ljubezniv, kot je glavni igralec Kdor ne misli, lahko poslusa vsa-
s svojo partnerko!” vzdihne Zena sredi  kogar.
filma. V politiki se vedno prehiteva po levi
“Draga moja, ko bi ti vedela, kolik-  strani.
Sen honorar dobi igralec za svojo lju- Kdor ne dela, Ze ve, kaj dela.
beznivost!” —-0—
il B Eba i Mala mucka se plazi proti stekleni-
= BLAGAJNA | ci, v kateri je slivovka. Pa jo stara mu-
5 | canapodi:
— Takoj stran! Premajhna si e, da
bi imela macka!
_0_
— No, kako je bilo na tvoji popev-
karski turneji?
— Kar v redu, le v Celju je bila dvo-

rana skoraj prazna.

— No, to bi moral predvidevati, saj

si tam ze vendar pel.
_0_

— Zdravnik mi je rekel, da imam za
svojo visino deset kilogramov prevec.
— Kaj bi radi? — In kaj bos storila?

Poveﬁe bOf]' g]asnof = — Kuplla si bom ceVlje Z visoko pe-
ol

Izberite darilo za svoje prijatelje med knjigami

zalozbe MILLADIKA!

ey | +1689 +
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